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CONTROLS

EN* The USB flash drive system supports FAT32 and has a maximum
capacity of 64GB. Audio formats supported include MP3/WAV/
FLAC.

FR* Prend en charge le format FAT32 avec une capacité maximale de
64 Go. Les formats audio pris en charge sont MP3, WAV et FLAC.

ES* Compatible con el formato FAT32 con una capacidad méaxima de
64 GB. Los formatos de audio compatibles incluyen MP3, WAV y
FLAC.

PT* Suporta o formato FAT32 com capacidade méaxima de 64 GB. Os
formatos de dudio suportados incluem MP3, WAV e FLAC.

DE* Unterstiitzt das FAT32-Format mit einer maximalen Kapazitat von
64 GB. Unterstiitzte Audioformate sind MP3, WAV und FLAC.

IT* Supporta il formato FAT32 con una capacita massima di 64 GB. |
formati audio supportati includono MP3, WAV e FLAC.

PL* Obstugiwany format to FAT32 o maksymalnej pojemnosci 64 GB.
Obstugiwane formaty audio obejmujg MP3, WAV oraz FLAC.

NL* Ondersteunt het FAT32-formaat met een maximale capaciteit van
64 GB. Ondersteunde audioformaten zijn MP3, WAV en FLAC.
RO* Suporta format FAT32 cu capacitate maxima de 64 GB. Formatele

audio acceptate includ MP3, WAV si FLAC.

CS* Podporuje format FAT32 s maximalni kapacitou 64 GB.
Podporované zvukové formaty: MP3, WAV, FLAC.

SK* Podporuje format FAT32 s maximalnou kapacitou 64 GB.
Podporované zvukové formaty zahfiiaju MP3, WAV a FLAC.

SL* Podpira format FAT32 z najvecjo kapaciteto 64 GB. Podprti zvo¢ni
formati so MP3, WAV in FLAC.

HR* Podrzava format FAT32 maksimalnog kapaciteta 64 GB. Podrzani

audioformati ukljucuju MP3, WAV i FLAC.

HU* A FAT32 formatumot tdmogatja, legfeljebb 64 GB kapacitasig. A
tamogatott hangformatumok kozé tartozik az MP3, a WAV és a
FLAC.

BS* Podrzava FAT32 format sa maksimalnim kapacitetom od 64 GB.
Podrzani audio formati ukljuéuju MP3, WAV i FLAC.

SQ* Mbéshtet formatin FAT32 me njé kapacitet maksimal prej 64 GB.
Formatet audio t& mbéshtetura pérfshijné MP3, WAV dhe FLAC.

MK*Moaapxysa FAT32 copmat co MmakcumaneH kanauutet of 64 GB.
MopapxaHu ayavo hopmatu: MP3, WAV 1 FLAC.

SR* Podrzava FAT32 format sa maksimalnim kapacitetom od 64 GB.
Podrzani audio formati ukljuéuju MP3, WAV i FLAC.

EL* YmooTnpiel popery FAT32 pe péyiotn xwpntikétnta 64 GB. O1
UTTOOTNPIZOHEVESG HOPPEG FXOU TTEPIAapBavouv MP3, WAV kai
FLAC.

BG*Moaabpxa dopmat FAT32 ¢ makcumaneH kanauutet 64 GB.
Mopabpxxanute ayamno copmatu Bkrtouat MP3, WAV u FLAC.

DA* Understotter FAT32-format med en maksimal kapacitet pa 64 GB.
Understeattede lydformater inkluderer MP3, WAV og FLAC.

SV* Stod for FAT32-format med en maximal kapacitet pa 64 GB.
Ljudformat som stods inkluderar MP3, WAV och FLAC.

FI* Tukee FAT32-muotoa, jonka enimmaiskapasiteetti on 64 GB.
Tuettuja d&animuotoja ovat MP3, WAV ja FLAC.

NO* Stotter FAT32-format med en maksimal kapasitet pa 64 GB.
Stettede lydformater inkluderer MP3, WAV og FLAC.

IS* Stydur FAT32-snid med hamarksrymi upp & 64 GB. Studd
hlj6dsnié eru medal annars MP3, WAV og FLAC.
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Pairing/Exit

EN* With one speaker connected to a smartphone, el botén Auracast durante 2 segundos en

press and hold the Auracast button for 2 seconds ambos altavoces para entrar en el modo de H s

on two speakers to enter TWS pairing mode. emparejamiento TWS. i Fastblink =AZ Connecting
FR* Lorsqu'une enceinte est connectée a un PT* Enquanto uma das colunas estiver ligada a um (::

smartphone, appuyez et maintenez le bouton smartphone, mantenha premida a tecla Auracast i Solid light —:I@\:- Connected

Auracast pendant 2 secondes sur les deux durante 2 segundos em ambas as colunas para \',

enceintes pour entrer en mode d'association TWS. entrar no modo de emparelhar TWS. i Slow blink ‘:,@I\:' Disconnecte
ES* Mientras uno de los altavoces esté conectado DE* Wenn ein Lautsprecher mit einem Smartphone ™ o

a un smartphone, mantenga presionado verbunden ist, halten Sie die Auracast-Taste an



beiden Lautsprechern 2 Sekunden lang gedriickt, um den TWS-
Kopplungsmodus zu aktivieren.

IT* Quando un altoparlante & collegato a uno smartphone,
tenere premuto per 2 secondi il tasto Auracast su entrambi gli
altoparlanti per entrare in modalita accoppiamento TWS.

PL* Gdy jeden gtosnik jest podigczony do smartfona, nalezy
przycisna¢ i przytrzymac przycisk Auracast przez 2 sekundy na
obu gtosnikach, aby wej$¢ w tryb parowania TWS.

NL* Terwijl één luidspreker is verbonden met een smartphone, houd
de Auracast-knop 2 seconden ingedrukt op beide luidsprekers
om de TWS-koppelmodus te activeren.

RO* Cand un difuzor este conectat la un smartphone, apésati
indelung butonul Auracast timp de 2 secunde pe ambele
difuzoare pentru a intra in modul asociere TWS.

CS* Pokud je jeden reproduktor pfipojen ke smartphonu, stisknéte
a podrzte tlacitko Auracast po dobu 2 sekund na obou
reproduktorech pro vstup do reZimu parovani TWS.

SK* Ked je jeden reproduktor pripojeny k smartfonu, stlacte a podrzte
tlacidlo Auracast na oboch reproduktoroch po dobu 2 sekund,
aby ste vstupili do rezimu parovania TWS.

SL* Ko je en zvocénik povezan s pametnim telefonom, pritisnite in
drzite tipko Auracast na obeh zvocnikih 2 sekundi, da vstopite v
nacin seznanjanja TWS.

HR* Dok je jedan zvu¢nik povezan s pametnim telefonom, pritisnite i
drzite gumb Auracast na oba zvuc¢nika 2 sekunde kako biste usli
u TWS nacin rada za uparivanje.

HU* Mikozben az egyik hangszoré egy okostelefonhoz csatlakozik, a
TWS parositasi modba lépéshez nyomja meg, és tartsa lenyomva
az Auracast gombot 2 masodpercig mindkét hangszérén.

BS* Dok je jedan zvu¢nik povezan sa pametnim telefonom, pritisnite
i drzite tipku Auracast 2 sekunde na oba zvu¢nika da udete u

TWS rezim uparivanja.

SQ* Ndérsa njé altoparlant éshté i lidhur me njé telefon inteligjent,
shtypni dhe mbani shtypur butonin "Auracast" pér 2 sekonda né
té dy altoparlantét pér té hyré né regjimin e giftimit TWS.

MK* [loneka efieH 3By4HVK € NoBp3aH Co nameTeH TenedoH,
NPUTUCHETE 0 U 3afipXeTe ro konyeTo Auracast 2 CeKyHA Ha
[BaTa 3By4YHuUM 3a Aa Bnesete Bo TWS pexum Ha cnapyBatbe.

SR* Dok je jedan zvuénik povezan sa pametnim telefonom, pritisnite i
drzite Auracast dugme na oba zvuénika 2 sekunde da biste usli u
TWS rezim uparivanja.

EL* Orav éva nxeio gival ouvdedepévo oe smartphone, TTaTROTE Kai
KPATAOTE TrATNPEVO To KOUPTT Auracast yia 2 SeUTEPOAETTTA Kall
oTa 800 nxeia, yia va ei0€éABeTe aTn Aeitoupyia {elgng TWS.

BG* [JokaTo e[jHa TOHKOMOHa € CBbp3aHa KbM CMapTOH, HAaTUCHETE
v 3appbxTe GyToHa Auracast 3a 2 cekyHaW Ha ABETE TOHKOMOHM,
3a [ja Bnesete B pexum Ha TWS caosiBaHe.

DA* Mens én haijttaler er tilsluttet en smartphone, skal du trykke
pa og holde Auracast-knappen nede i 2 sekunder pa begge
hgijttalere for at ga ind i TWS-parringstilstand.

SV* Nar en hogtalare ar ansluten till en smartphone, tryck och hall
Auracast-knappen i 2 sekunder pa bada hogtalarna for att ga in i
TWS-parkopplingslage.

FI* Kun yksi kaiutin on yhdistetty alypuhelimeen, pida Auracast-
painiketta painettuna 2 sekunnin ajan molemmissa kaiuttimissa
siirtydksesi TWS-parinmuodostustilaan.

NO* Nar én hoyttaler er koblet til en smarttelefon, trykk og hold
Auracast-knappen inne i 2 sekunder pa begge hgyttalerne for a
ga inn i TWS-paringsmodus.

1S* A medan einn hatalari er tengdur vié snjallsima skaltu yta & og
halda Auracast-hnappinum inni i 2 sekindur & badum hatélurum
til ad fara i TWS-p6runarham.
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EN* With one speaker connected to a smartphone, press the sincronizar el audio y los efectos de iluminacion.
Auracast button on any Hisense Bluetooth speakers to PT* Com uma coluna ligada a um smartphone, prima a tecla
synchronize audio and light. Auracast em qualquer coluna Bluetooth Hisense para
FR* Lorsqu'une enceinte est connectée a un smartphone, sincronizar o audio e os efeitos de iluminag&o.
appuyez sur le bouton Auracast de n'importe quelle enceinte  DE* Wenn ein Lautsprecher mit einem Smartphone verbunden
Bluetooth Hisense pour synchroniser I'audio et les effets ist, driicken Sie die Auracast-Taste an einem beliebigen
lumineux. Hisense Bluetooth-Lautsprecher, um Audio- und Lichteffekte
ES* Con un altavoz conectado a un smartphone, pulse el botén zu synchronisieren.
Auracast en cualquier altavoz Bluetooth Hisense para IT* Con un altoparlante collegato a uno smartphone, premere il



tasto Auracast su qualsiasi altoparlante Bluetooth Hisense per
sincronizzare audio ed effetti luminosi.

PL* Gdy jeden gtosnik jest podtgczony do smartfona, naci$nij
przycisk Auracast na dowolnym gtosniku Bluetooth marki
Hisense, aby zsynchronizowac dzwiek i efekty Swietlne.

NL* Als er één luidspreker is verbonden met een smartphone, drukt
u op de Auracast-knop op willekeurige Hisense Bluetooth-
luidsprekers om audio- en lichteffecten te synchroniseren.

RO* Cu un difuzor conectat la un smartphone, apasati butonul
Auracast pe oricare dintre difuzoarele Bluetooth Hisense pentru
a sincroniza sunetul si efectele de iluminare.

CS* Pokud je jeden reproduktor pfipojen ke smartphonu, stisknéte a
podrzte tlagitko Auracast na libovolném reproduktoru Bluetooth
znacky Hisense pro synchronizaci zvuku a svételnych efektd.

SK* Ked je jeden reproduktor pripojeny k smartfonu, stlacte tlacidlo
Auracast na lubovolnom reproduktore Hisense Bluetooth a
synchronizujte zvuk aj svetelné efekty.

SL* Ko je en zvocnik povezan s pametnim telefonom, pritisnite
tipko Auracast na katerem koli zvo¢niku Hisense Bluetooth za
sinhronizacijo zvoka in svetlobnih u¢inkov.

HR* Dok je jedan zvuénik povezan s pametnim telefonom, pritisnite
gumb Auracast na bilo kojem Hisense Bluetooth zvuéniku kako
biste sinkronizirali zvuk i svjetlosne efekte.

HU* Mikozben egy hangszoré csatlakozik egy okostelefonhoz,
nyomja meg az Auracast gombot barmely Hisense Bluetooth-
hangszoron a hang- és fényeffektusok szinkronizalasahoz.

BS* Dok je jedan zvu¢nik povezan sa pametnim telefonom, pritisnite
tipku Auracast na bilo kojem Hisense Bluetooth zvuéniku da
sinhronizujete audio i svjetlosne efekte.

SQ* Kur njé altoparlant éshté i lidhur me njé telefon inteligjent, shtypni

butonin "Auracast" né ¢do altoparlant Bluetooth Hisense pér té
sinkronizuar audion dhe efektet e drités.

MK* [loneka efieH 3By4HVK € NoBp3aH Co nameTeH TenedoH,
npuTUCHeTe ro kon4yeto Auracast Ha koj 6uno Hisense Bluetooth
3BYYHUK 3a CMHXPOHM3ALIMja Ha 3BYKOT 1 CBETIIOCHNTE epeKTH.

SR* Kada je jedan zvuénik povezan sa pametnim telefonom, pritisnite
Auracast dugme na bilo kom Hisense Bluetooth zvuéniku da
biste sinhronizovali zvuk i svetiosne efekte.

EL* Orav éva nxeio gival ouvdedepévo oe éva smartphone, TratrioTe
T0 KoupTTi Auracast o otrolodrTrote nyeio Bluetooth Tng Hisense
VIO VO OUYXPOVIOETE TOV X0 KOl TO EPE QWTIOUOU.

BG* [JokaTo e[jHa TOHKOMOHa € CBbp3aHa KbM CMapTOH, HAaTUCHETE
6yToHa Auracast Ha Bcsika Hisense Bluetooth ToHkonoHa, 3a na
CUHXPOHM3NpaTe ayavo 1 CBETIINHHU eheKTu.

DA* Nar en hgijttaler er tilsluttet en smartphone, skal du trykke pa
Auracast-knappen pa enhver Hisense Bluetooth-hgijttaler for at
synkronisere lyd- og lyseffekter.

SV* Nar en hogtalare ar ansluten till en smartphone, tryck pa
Auracast-knappen pa valfri Hisense Bluetooth-hdgtalare for att
synkronisera ljud- och ljuseffekter.

FI* Kun yksi kaiutin on yhdistetty alypuhelimeen, paina minka
tahansa Hisense Bluetooth -kaiuttimen Auracast-painiketta
synkronoidaksesi aani- ja valotehosteet.

NO* Nar én hoyttaler er koblet til en smarttelefon, trykk pa Auracast-
knappen pa en hvilken som helst Hisense Bluetooth-hgyttaler for
a synkronisere lyd- og lyseffekter.

IS* begar einn hatalari er tengdur vid snjallsima skaltu yta &
Auracast-hnappinn & hvada Hisense Bluetooth-hatalara sem er
til ad samstilla hljéd og ljosahrif.
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EN:

FR:

ES:

PT:

With TYPE-C charging protection, a reminder sound will alert

you to unplug if the TYPE-C connector detects water, salt, orany DE
other chemicals.

Protection de charge USB-C : une alerte sonore retentira si le
connecteur USB-C détecte de I'eau, du sel ou d'autres résidus

chimiques. Veuillez débrancher immédiatement le cable pour IT
protéger I'appareil.

Proteccién de carga USB-C: sonara una alerta si el conector

USB-C detecta agua, sal u otros residuos quimicos. Desconecte  PL

el cable de inmediato para proteger el dispositivo.
Prote¢édo de Carregamento USB-C: Sera emitido um alerta se o
conetor USB-C detetar 4gua, sal ou outros residuos quimicos.

Desligue imediatamente o cabo para proteger o dispositivo.
USB-C-Ladeschutz: Es ertdnt ein Signal, wenn der USB-C-
Anschluss Wasser, Salz oder andere chemische Riickstéande
erkennt. Ziehen Sie das Kabel sofort ab, um das Geréat zu
schiitzen.

Protezione di ricarica USB-C: verra emesso un awviso se il
connettore USB-C rileva acqua, sale o altri residui chimici.
Scollegare immediatamente il cavo per proteggere il dispositivo.
Zabezpieczenie portu tadowania USB-C: W przypadku wykrycia
w ztgczu USB-C wody, soli lub innych pozostato$ci chemicznych
wyemitowany zostanie sygnat dzwiekowy. Nalezy natychmiast
odtgczy¢ kabel, aby chroni¢ urzadzenie.
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USB-C-oplaadbeveiliging: er klinkt een waarschuwing als de
USB-C-connector water, zout of andere chemische resten
detecteert. Koppel de kabel onmiddellijk los om het apparaat te
beschermen.

Protectie incarcare USB-C: Se va declansa o alerta daca
conectorul USB-C detecteaza apa, sare sau alte reziduuri
chimice. Deconectati cablul imediat pentru a proteja dispozitivul.
Ochrana nabijeni USB-C: Pokud konektor USB-C detekuje vodu,
sul nebo jiné chemické zbytky, zazni upozornéni. Ihned odpojte
kabel, abyste zafizeni ochranili.

Ochrana pri nabijani cez USB-C: Ak konektor USB-C zisti vodu,
sol alebo iné chemické zvysky, zaznie upozornenie. lhned
odpojte kabel, aby ste ochranili zariadenie.

Zas¢ita polnjenja USB-C: Ce prikljuéek USB-C zazna vodo, sol
ali druge kemicne ostanke, se oglasi opozorilo. Takoj izklopite
kabel, da preprecite poskodbe naprave.

Zastita USB-C punjenja: ako USB-C priklju¢ak otkrije vodu, sol ili
druge kemijske ostatke, oglasit ¢e se zvuéno upozorenje. Odmah
iskljucite kabel kako biste zastitili uredaj.

USB-C toltésvédelem: Figyelmezteté hangjelzés hallhato, ha az
USB-C csatlakozo6 vizet, sét vagy egyéb vegyi anyagmaradvanyt
érzékel. A késziilék védelme érdekében kérjiik, hiizza ki azonnal
a kabelt.

Zastita pri punjenju preko USB-C prikljucka: Oglasit ¢e se zvuéni
signal ako USB-C priklju¢ak detektuje vodu, so ili druge hemijske
ostatke. Odmah iskljucite kabl kako biste zastitili uredaj.

Mbrojtja e karikimit USB-C: Do té dégjohet njé sinjal
paralajmérues nése konektori USB-C detekton ujé, kripé ose
mbetje té tiera kimike. Ju lutemi, higni kabllon menjéheré pér té
mbrojtur pajisjen.

3awTuTa npu nonHere npeky USB-C: Ke ce ornacu

SR

EL

BG

DA

sV

FI

NO

npepynpeaysate gokorky USB-C npukny4okoT oTkpue Boaa,
COM VN Py XeMUCKK ocTatouu. BeaHalu ucknyyete ro
kabenoT 3a Aa ro 3alTuTUTe ypeaor.

Zastita pri punjenju USB-C: Ako USB-C prikljucak detektuje
vodu, so ili druge hemijske ostatke, oglasi¢e se upozorenje.
Odmah iskopcajte kabl da biste zastitili uredaj.

MpooTaoia optiong USB-C: @a nyioel pia gidotroinon

€dv 0 oUvdeopog USB-C avixveuoel vepd, ahdT 1) GAAa

XNHIKG KataAorra. ATToouvd£OTE apéowS TO KAAWSIO yia va
TTPOCTATEUCETE TN OUOCKEUN.

Bawwmra npu 3apexaaHe ype3a USB-C: LLle npo3Byun 3BykoB
curHan, ako koHekTopbT USB-C 3aceye Boaa, con unu apyru
XuMmuyeckn octatbun. Mons, HezabaBHO n3kroyeTe kabena, 3a
[la npefinasuTe yCTpoOCTBOTO.

USB-C-opladningsbeskyttelse: Der lyder en advarselstone, hvis
USB-C-stikket registrerer vand, salt eller andre kemiske rester.
Tag straks kablet ud for at beskytte enheden.
USB-C-laddningsskydd: Ett varningsljud hors om USB-C-
kontakten upptacker vatten, salt eller andra kemikalierester. Dra
omedelbart ur kabeln for att skydda enheten.
USB-C-lataussuojaus: Halytysaani kuuluu, jos USB-C-liitin
havaitsee vettd, suolaa tai muita kemiallisia jaamia. Irrota kaapeli
heti laitteen suojaamiseksi.

USB-C-ladebeskyttelse: Det hores et varsel hvis USB-C-
kontakten registrerer vann, salt eller andre kjemiske rester. Koble
fra kabelen umiddelbart for & beskytte enheten.
USB-C-hledsluvernd: Vidvorunarhljéd heyrist ef USB-C-tengid
greinir vatn, salt eda adrar efnaleifar. Taktu sntruna strax ur
sambandi til ad vernda teekid.



EN DETACHABLE HANDLE STRAP

FR SANGLE DE POIGNEE AMOVIBLE

ES CORREA DE ASA DESMONTABLE

PT CORREIA DE PEGA AMOVIVEL

DE ABNEHMBARE TRAGESCHLAUFE

IT CINGHIA DELL'IMPUGNATURA RIMOVIBILE
PL ODLACZANY PASEK UCHWYTU

NL AFNEEMBARE HANDGREEP POLSBAND
RO CUREA DE MANA DETASABILA

CS ODNIMATELNE POUTKO

SK ODNIMATELNY REMIENOK NA RUKOVAT
SL ODSTRANLJIV TRAK ZA NOSENJE

HR ODVOJIVA VRPCA ZA NOSENJE
HU LEVEHETO HORDOZOPANT

BS ODVOJIVI REMEN ZA RUCKU
SQ RRIPI | DOREZES | HIQSHEM
MK OABOMBEH PEMEH 3A PAYKA
SR ODVOJIVA RUCKA

EL ANOZMNQMENO AOYPAKI AABHZ
BG CBAJALLA CE APBXXKA 3A HOCEHE
DA AFTAGELIG BAREREM

SV AVTAGBAR BARREM

FI IRROTETTAVA KANTOHIHNA
NO AVTAKBAR BAREREM

IS AFTAKANLEG HANDOL




BATTERY REPLACEMENT

EN Replace the rechargeable battery
only when it is defective.
Ensure the battery cover is securely
locked to protect the integrity of the
waterproof seal.

Charge the battery before first use.



FR

ES

PT

DE

PL

NL

RO

cs

SK

Remplacez la pile rechargeable uniquement si elle est
défectueuse.

Assurez-vous que le couvercle du compartiment & piles est
correctement verrouillé afin de préserver I'étanchéité.
Sustituya la bateria recargable Unicamente si esta defectuosa.
Asegurese de que la cubierta de la bateria quede bien cerrada
para mantener la estanqueidad.

Substitua a pilha recarregavel apenas se estiver defeituosa.
Certifique-se de que a tampa das pilhas fica bem fechada para
manter a integridade da vedagao impermeavel.

Tauschen Sie die wiederaufladbare Batterie nur aus, wenn sie
defekt ist.

Stellen Sie sicher, dass der Batteriedeckel fest verschlossen ist,
um die Wasserdichtigkeit zu gewahrleisten.

Sostituire le batterie ricaricabili solo se difettose.

Assicurarsi che il coperchio batteria sia chiuso saldamente per
mantenere l'integrita della tenuta stagna.

Baterig wielokrotnego tadowania nalezy wymieniac¢ tylko w
przypadku jej uszkodzenia.

Nalezy upewnic sig, ze ostona baterii jest prawidtowo
zablokowana, aby zachowa¢ szczelno$¢ wodoodporng.
Vervang de oplaadbare batterij alleen als deze defect is.

Zorg ervoor dat het batterijdeksel goed vergrendeld is om de
waterdichte afdichting te behouden.

Tnlocuiti bateria reincarcabilé doar dacé este defecta.
Asigurati-va ca ati blocat corect capacul bateriei pentru a
mentine etanseitatea la apa.

Dobijeci baterii vymeéniujte pouze tehdy, pokud je vadna.
Ujistéte se, Ze je kryt baterie pevné zajistén, aby zustalo
zachovano vodotésné tésnéni.

Nabijatelnt batériu vymerite len v pripade, Ze je chybna.

SL

HR

HU

BS

sQ

MK

SR

EL

BG

Uistite sa, Ze kryt batérie je pevne uzamknuty, aby sa zachovala
tesnost vodotesného tesnenia.

Polnilno baterijo zamenjajte le, e je okvarjena.

Prepri¢ajte se, da je pokrov baterije varno zaprt, da ohranite
vodotesnost.

Punijivu bateriju zamijenite samo ako je neispravna.

Provijerite je li poklopac baterije sigurno zatvoren kako bi se
oc€uvala vodootpornost brtve.

Csak akkor cserélje ki az Ujratoltheté akkumulatort, ha az
meghibasodott.

A vizallo tomités épségének megdrzése érdekében gy6zédjon
meg arrol, hogy az elemfedél biztonsagosan zarva van.
Punijivu bateriju zamijenite samo ako je neispravna.

Pobrinite se da je poklopac pretinca za baterije sigurno zatvoren
kako bi se o¢uvala vodootpornost.

Zévendésoni bateriné e rikarikueshme vetém nése éshté me
defekt.

Sigurohuni gé kapaku i baterisé té jeté i mbyllur miré pér té
ruajtur integritetin e mbylljes hermetike kundér ujit.

3ameHeTe ja nonHnuBara 6atepuja camo JOKOMNKy e HeucnpaeHa.
OcurypeTe ce Aeka kanakoT Ha 6aTtepujaTta e LBpCTO 3aTBOPEH
3a [la ce 3a4yBa BOAOOTNOPHOCTA.

Zamenite punjivu bateriju samo ako je neispravna.

Uverite se da je poklopac za bateriju ¢vrsto zatvoren kako bi se
ocuvala vodootpornost.

AVTIKOTOOTAOTE TNV £TTAVAPOPTIJOHEVN PTTATAPIa POVO EGV Eival
EAATTWHATIKN.

BeBaiwBeite 611 To KAAUPPa pTTaTAPiOG €ival KAAG aoQAAITHEVO,
woTe va diatnpnBei N akepaidTnTa TG adIGBPOXNG
aTeyavotoinong.

CwmeHsiiTe npesapexaaemara 6atepus camo ako e fedekTHa.



YBeperte ce, Yye KanakbT Ha 6aTepusTa e HageXaHO 3aKIoYeH, Varmista, etta paristokansi on lukittu kunnolla, jotta vedenpitava

3a Aa ce 3anasu LefnocTTa Ha BOAOYCTOWYMBOTO YNMbTHEHME. tiiviste pysyy ehjana.

DA Udskift kun det genopladelige batteri, hvis det er defekt. NO Bytt bare det oppladbare batteriet hvis det er defekt.
Sorg for, at batterilaget er korrekt last for at bevare den Serg for at batteridekselet er forsvarlig last for & opprettholde
vandtaette forsegling. den vanntette forseglingen.

SV Byt endast ut det uppladdningsbara batteriet om det ar defekt. IS  Skiptu adeins um endurhladanlegu rafhléduna ef hin er gollud.
Se till att batterilocket &r ordentligt Iast for att bibehalla Gakktu Ur skugga um ad rafhlédulokid sé tryggilega leest til ad
vattentatheten. vidhalda vatnsheldni péttingarinnar.

Fl Vaihda ladattava akku vain, jos se on viallinen.
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EN* Control Via ConnectLife: This speaker can be fully controlled via the
ConnectLife** App. You can easily set functions such as playback
control, volume adjustment, input source switching, and sound effect
settings. Please download the latest version from the app store to
ensure the best user experience.

**ConnectLife is a smart home platform from Hisense Group. Use
ConnectLife to connect more devices and start a smart life experience.

Y
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@ Connectlife

Scan to Download APP

FR* Contréle via ConnectLife: Le contréle complet de I'enceinte est disponible
via l'application ConnectLife**. Vous pouvez facilement régler des
fonctions telles que la lecture, le volume, les sources d'entrée et les
paramétres des effets sonores. Veuillez télécharger la derniére version
de l'application depuis I'App Store pour une expérience optimale.
**ConnectLife est une plateforme de maison intelligente du groupe
Hisense. Utilisez ConnectLife pour connecter davantage d'appareils et
profiter d'une expérience de vie intelligente.

Control mediante ConnectLife: El control completo de los altavoces
esta disponible mediante la app ConnectLife**. Puede ajustar
facilmente funciones como la reproduccion, el volumen, las fuentes de
entrada y los ajustes de efectos de sonido. Descargue la tltima version
de la app desde la App Store para obtener la mejor experiencia.
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**ConnectLife es una plataforma de hogar inteligente del Grupo
Hisense. Use ConnectLife para conectar mas dispositivos y comenzar
una experiencia de hogar inteligente.

Controlo através do ConnectLife: O controlo completo das colunas
esta disponivel através da app ConnectLife**. Pode ajustar faciimente
fungdes como reprodugéo, volume, fontes de entrada e definices de
efeitos sonoros. Para obter a melhor experiéncia, transfira a versao
mais recente da app a partir da App Store.

**ConnectLife € uma plataforma de casa inteligente do Grupo Hisense.
Utilize o ConnectLife para ligar mais dispositivos e iniciar uma
experiéncia de vida inteligente.

Steuerung Uber ConnectLife: Die vollstandige Steuerung des
Lautsprechers ist liber die ConnectLife**-App méglich. Sie kénnen
Funktionen wie Wiedergabe, Lautstarke, Eingangsquellen und
Soundeffekt-Einstellungen einfach anpassen. Laden Sie fiir das beste
Nutzungserlebnis die neueste Version der App aus dem App Store
herunter.

**ConnectLife ist eine Smart-Home-Plattform der Hisense-Gruppe.
Nutzen Sie ConnectLife, um weitere Geréte zu verbinden und ein
smartes Nutzungserlebnis zu starten.

Controllo tramite ConnectLife: Il controllo completo dell'altoparlante &
disponibile tramite I'app ConnectLife**. E possibile regolare facilmente
funzioni come la riproduzione, il volume, le sorgenti di ingresso e le
impostazioni degli effetti sonori. Scaricare I'ultima versione dell'app
dall'App Store per un'esperienza ottimale.

**ConnectLife & una piattaforma smart home del Gruppo Hisense.
Utilizzare ConnectLife per collegare piul dispositivi e iniziare
un'esperienza di vita smart.

Sterowanie przez aplikacje Connectlife: Peine sterowanie gtosnikiem
jest dostepne za posrednictwem aplikacji ConnectLife**. Za jej pomoca
mozna fatwo regulowac takie funkcje jak odtwarzanie, gtosnos¢, zrodta
wejéciowe oraz ustawienia efektow dzwigkowych. W celu uzyskania
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najlepszych wrazen z uzytkowania nalezy pobra¢ najnowsza wersje
aplikaciji ze sklepu App Store.

**ConnectLife to platforma inteligentnego domu grupy Hisense.
Aplikacja ConnectLife umozliwia fgczenie wielu urzadzen i korzystanie
z mozliwosci inteligentnego domu.

Bediening via ConnectLife: Volledige bediening van de luidspreker

is beschikbaar via de ConnectLife**-app. U kunt eenvoudig

functies aanpassen, zoals afspelen, volume, bronselectie en
geluidseffectinstellingen. Download de nieuwste versie van de app uit
de App Store voor de beste ervaring.

**ConnectLife is een smart home-platform van de Hisense Group.
Gebruik ConnectLife om meer apparaten te koppelen en een smart
life-ervaring te starten.

Control prin ConnectLife: Controlul complet al difuzoarelor este
disponibil prin aplicatia ConnectLife**. Puteti regla usor functii precum
redarea, volumul, sursele de intrare si setarile efectelor audio. Va
rugam sa descércati cea mai recenté versiune a aplicatiei din App Store
pentru o experienta optima.

**ConnectLife este o platforma smart home de la Hisense Group.
Folositi ConnectLife pentru a conecta mai multe dispozitive si a incepe
experienta unei vieti inteligente.

Ovladani pres ConnectLife: UpIné ovladani reproduktoru je mozné
pres aplikaci ConnectLife**. Snadno upravite funkce jako prehravani,
hlasitost, zdroje a nastaveni zvukovych efektl. Pro nejlepsi zazitek
stahnéte nejnovéjsi verzi aplikace z App Storu.

**ConnectLife je platforma chytré domacnosti od Hisense Group.
Pouzijte ConnectLife pro pfipojeni vice zafizeni a zaZijte chytry Zivot.
Ovladanie cez ConnectLife: UpIné ovladanie reproduktora je dostupné
cez aplikaciu ConnectLife**. Mézete jednoducho upravovat funkcie,
ako su prehravanie, hlasitost, zdroje a nastavenia zvukovych efektov.
Pre najlepsi zazitok si stiahnite najnovsiu verziu aplikacie z App Store.
**ConnectLife je platforma pre inteligentni doméacnost od skupiny
Hisense. Pomocou ConnectLife pripojte viac zariadeni a za¢nite
pouzivanie inteligentnej doméacnosti.

Upravljanje prek aplikacije ConnectLife: Celotno upravljanje zvocnika
je na voljo prek aplikacije ConnectLife. Enostavno lahko prilagodite
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funkcije, kot so predvajanje, glasnost, vhodni viri in nastavitve zvoénih
ucinkov. Za najboljSo izkusnjo prenesite najnovejso razli€ico aplikacije
iz trgovine App Store.

ConnectLife je platforma za pametni dom skupine Hisense. Uporabite
ConnectLife za povezovanje ve¢ naprav in izkusite pametno Zivljenje.
Upravljanje putem aplikacije ConnectLife: Potpuno upravijanje
zvuénikom dostupno je putem aplikacije ConnectLife**. MoZete
jednostavno podesavati funkcije kao $to su reprodukcija, glasnoca,
izvori zvuka i postavke zvuénih efekata. Za najbolje iskustvo preuzmite
najnoviju verziju aplikacije iz trgovine App Store.

**ConnectLife je platforma za pametni dom tvrtke Hisense Group.
Upotrijebite Connectlife za povezivanje viSe uredaja i zapocnite
iskustvo pametnog Zivota.

Vezérlés a Connectlife segitségével: A hangszoro teljes korii vezérlése
a ConnectLife** alkalmazason keresztiil érhet6 el. Egyszerlien
modosithatja az olyan funkciokat, mint a lejatszas, a hangerd, a
bemeneti forrasok és a hanghatasok bedllitasai. A legjobb felhasznalsi
élmény érdekében kérjuk, toltse le az alkalmazas legujabb verziojat az
App Store-bdl.

A ConnectLife a Hisense csoport okosotthon-platformja. Hasznalja

a ConnectLife-ot tobb eszkdz csatlakoztatasahoz, és kezdje el az
okosotthon-élményt.

Kontrola putem aplikacije ConnectLife: Potpuna kontrola zvuénika
dostupna je putem aplikacije ConnectLife**. MozZete jednostavno
podesiti funkcije kao $to su reprodukcija, jacina zvuka, izvori ulaza i
postavke zvuénih efekata. Za najbolje iskustvo preuzmite najnoviju
verziju aplikacije iz prodavnice App Store.

**ConnectLife je platforma za pametni dom kompanije Hisense Group.
Koristite ConnectLife za povezivanje vise uredaja i zapocnite iskustvo
pametnog Zivota.
Kontrollo pérmes "ConnectLife": Kontrolli i ploté i altoparlantit &shté i
disponueshém pérmes aplikacionit ConnectLife**. Mund té rregulloni
me lehtési funksione si riprodhimi, volumi, burimet e hyrjes dhe
parametrat e efekteve té tingullit. Ju lutemi, shkarkoni versionin mé té
fundit té aplikacionit nga App Store pér njé pérvojé sa mé té miré.
**ConnectLife &shté njé platformé pér shtépi inteligjente nga Grupi
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Hisense. Pérdorni ConnectLife pér té lidhur mé shumé pajisje dhe pér
té nisur pérvojén e njé jete inteligjente.

KonTpona npeky ConnectLife: LlenocHa koHTpona Ha 3By4HWKOT €
[p[ocTanHa npeky annvkauujata Connectlife**. Moxete necHo aa ru
npunaroflyBate (yHKUNMTE KaKo LITO Ce PenpoAykLMja, jaunHa Ha 3ByK,
M3BOPY Ha 3BYK M NOCTaBKX 3a 3By4HM edhekTn. Be Monume npesemere
ja HajHoBaTa Bepauja Ha annukauujata of App Store 3a Hajao6po
MCKYCTBO.

**ConnectlLife e nnatdopma 3a nameteH gom Ha Hisense Group.
Kopucrerte ro ConnectLife 3a aa nospaete noseke ypeau v aa
3aMo4HETe CO MAMETHO KOPUCHUYKO UCKYCTBO.

Kontrola preko ConnectLife: Putem aplikacije ConnectLife imate
potpunu kontrolu nad zvuénikom. Lako mozete podesiti funkcije kao
Sto su reprodukcija, ja¢ina zvuka, ulazni izvori i podesavanja zvucnih
efekata. Preuzmite najnoviju verziju aplikacije iz App Store-a za najbolje
iskustvo.

ConnectLife je pametna platforma za kucu iz Hisense Grupe. Koristite
ConnectLife da povezete vise uredaja i zapocnete iskustvo pametnog
Zivota.

‘EAeyxog péow ConnectLife: O mAfpng éAeyxog Tou nxeiou eival
Siabéaipog péow NG epappoyig Connectlife**. Mtopeite eUkoAa

va puBlioeTe AeiToupyieg OTTWG avarmapaywyn fxou, éviacn, Tnyég
£10650U Kal puBuioeIg NXNTIKWY e@é. KaTeBdoTe TNV TeAeuTaia ékdoan
NG EQapuoyng atré 1o App Store yia T BEATIOTN epTTeIpia.

**To ConnectLife eival pia TAat@oppa é§utrvou omiTiod Tou Hisense
Group. XpnoipotroiiaTte To Connectlife yia va cuvdéoeTe TepIoodTEPEG
OGUOKEUEG Kal Va EEKIVAOETE pia epTTelpia §uTTvng JwiG.

YnpasneHwe ypes Connectlife: MbnHOTO ynpaBneHne Ha TOHKONOHaTa
€ HannyHo 4pea npunoxexuneto Connectlife**. Moxete necHo

na perynupare (hyHKUMM KaTo Bb3NPOM3BEXAaHE, CUNa Ha 3Byka,
M3TOYHULIM Ha BXOZIEH CUTHaM 1 HACTPOIIKN Ha 3BYKOBUTE ehekT.
Monsi, usternete Hall-HoBaTa Bepcus Ha npunoxeHueto ot App Store
33 ONTUMAITHO U3KMBSBAHE.

**ConnectLife e nnatchopma 3a nHTenureHTeH fom Ha Hisense Group.
Manonaseaiite ConnectLife, 3a 4a cBbpxeTe noseye ycTpoiicTea n Aa
3aM0YHETE CBOSI UHTEIUTEHTEH HAUMH Ha XUBOT.
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Styr via ConnectLife: Fuld kontrol over hgijttaleren er tilgeengelig via
ConnectLife**-appen. Du kan nemt justere funktioner som afspilning,
lydstyrke, indgangskilder og lydeffektindstillinger. Download den nyeste
version af appen fra App Store for at fa den bedste oplevelse.
**ConnectLife er en smart home-platform fra Hisense Group. Brug
ConnectLife til at tilslutte flere enheder og fa en smart oplevelse i
hverdagen.

Kontroll via ConnectLife: Fullstandig kontroll 6ver hégtalaren finns i
ConnectLife-appen. Du kan enkelt justera funktioner som uppspelning,
volym, ingangskallor och ljudeffektsinstaliningar. Ladda ner den senaste
versionen av appen fran App Store for basta upplevelse.

ConnectLife &r en plattform for smarta hem fran Hisense Group.
Anvand ConnectLife for att ansluta fler enheter och bérja uppleva ett
smartare liv.

Ohjaus ConnectLifen kautta: Kaiuttimen kaikki ohjaustoiminnot

ovat kaytettavissa ConnectLife**-sovelluksessa. Voit sdataa

helposti toimintoja, kuten toistoa, &anenvoimakkuutta, tulolahteita ja
aanitehosteasetuksia. Parhaan kayttokokemuksen saamiseksi lataa
sovelluksen uusin versio App Storesta.

**ConnectLife on Hisense Groupin &lykotialusta. Kaytd ConnectLifea
useampien laitteiden yhdistdmiseen ja aloita alykkaampi arki.

Styring via ConnectLife: Full kontroll over heyttaleren er tilgjengelig via
ConnectLife**-appen. Du kan enkelt justere funksjoner som avspilling,
volum, inngangskilder og innstillinger for lydeffekter. Last ned den
nyeste versjonen av appen fra App Store for best mulig opplevelse.
**ConnectLife er en smarthusplattform fra Hisense Group. Bruk
ConnectLife til & koble til flere enheter og fa en smartere hverdag.
Stjérnun med ConnectlLife: Haegt er ad styra hatalaranum aé fullu

med ConnectLife**-forritinu. Par geturdu audveldlega stillt adgerdir
eins og spilun, hljodstyrk, inntaksuppsprettur og stillingar hljédahrifa.
Hiladdu nidur nyjustu Gtgafu forritsins ar App Store til ad fa bestu
notkunarupplifunina.

**ConnectLife er snjallheimilisvettvangur fra Hisense Group. Notadu
ConnectLife til ad tengja fleiri teeki og hefja snjalla notkunarupplifun.



EN* Troubleshooting

If you experience the following issues while using the product, please perform several checks, as they may
not be malfunctions.

Symptom Cause and Solution

Power is not| - The battery is discharged. Recharge the battery.
supplied. Connect the speaker to the charging adapter.
Thereis no | < The volume of the speaker or the smart device may be set to the minimum.
sound or Adjust the volume on the speaker or the smart device appropriately.
the soundis [ . 1y,rming on the volume to the maximum on the external device may result in
distorted. ) :

distorted sounds. Lower the volume on the external device.
Bluetooth « Turn off the Bluetooth setting and on again on the Bluetooth device.
connection | « Check if the Bluetooth setting is enabled.
failed. Make sure that there is no obstacle between the speaker and the Bluetooth
device.
Bluetooth pairing may fail depending on the Bluetooth device type and the
surrounding environment.
The device | ¢ Battery discharge may cause the Bluetooth information to be deleted. If the

does not speaker’s power supply is blocked, previous settings may not be saved.
operate « Use this product in a place where the temperature and humidity are not too
normally. .

high or low.
The above Find the reset hole on the speaker's back panel and insert a pin to press briefly

solutions do | once to reset the speaker.
not work.




FR* Dépannage

Si vous rencontrez des probléemes, veuillez effectuer les vérifications suivantes avant de demander une
intervention, car il ne s'agit pas forcément de dysfonctionnements.

Symptome

Cause et solution

Pas d'alimentation.

La pile est déchargée. Rechargez la pile.
Connectez I'enceinte a I'adaptateur de charge.

Pas de son ou son
déformé.

.

.

Le volume est trop faible. Réglez le volume a la fois sur I'enceinte et sur votre
appareil intelligent.
Le signal d'entrée est trop élevé. Réduisez le volume sur l'appareil externe.

Echec de la « Désactivez puis réactivez le paramétre Bluetooth sur votre appareil.
connexion « Vérifiez si le Bluetooth est activé sur votre appareil.
Bluetooth. » Assurez-vous qu'aucun obstacle ne se trouve entre I'enceinte et I'appareil
Bluetooth.
 L'appairage Bluetooth peut échouer selon le type d'appareil Bluetooth ou les
conditions environnementales.
L'appareil ne + Une pile déchargée peut entrainer la perte des informations d'appairage

fonctionne pas
normalement.

Bluetooth. Si I'alimentation électrique est interrompue, les parameétres
précédents peuvent ne pas étre enregistrés.
Utilisez I'appareil dans les plages de température et d'humidité recommandées.

Si les solutions ci-
dessus ne résolvent
pas le probleme :

Repérez le trou de réinitialisation sur le panneau arriere. Insérez une goupille
et appuyez brievement pour réinitialiser I'enceinte.




ES* Solucién de problemas

Si encuentra algun problema, realice las siguientes comprobaciones antes de solicitar asistencia técnica,
ya que puede no tratarse de una averia.

Sintoma

Causa y solucién

No enciende

La bateria esta descargada. Recargue la bateria.
Conecte el altavoz al adaptador de carga.

No hay sonido
o el audio esta
distorsionado.

.

.

El volumen es demasiado bajo. Ajuste el volumen tanto en el altavoz como en su
dispositivo inteligente.
La sefal de entrada es demasiado alta. Baje el volumen del dispositivo externo.

Falloen la » Desactive y vuelva a activar Bluetooth en su dispositivo.

conexion » Compruebe si Bluetooth esta activado en su dispositivo.

Bluetooth. » Asegurese de que no haya obstaculos entre el altavoz y el dispositivo Bluetooth.
+ El emparejamiento Bluetooth puede fallar segun el tipo de dispositivo Bluetooth

o las condiciones del entorno.

El dispositivo + Una bateria descargada puede provocar la pérdida de la informacién de

no funciona con emparejamiento Bluetooth. Si se interrumpe el suministro de alimentacion, es

normalidad. posible que no se guarden los ajustes anteriores.

Utilice el dispositivo dentro de los rangos recomendados de temperatura y
humedad.

Si las soluciones
anteriores no
resuelven el
problema:

Localice el orificio de restablecimiento en el panel trasero. Introduzca un pin 'y
presione brevemente para restablecer el altavoz.




PT* Resolucgao de Problemas

Se encontrar algum problema, efetue as seguintes verificagdes antes de solicitar assisténcia, pois podem
néo se tratar de avarias.

Sintoma Causa e Solugéo

Sem » Anpilha esta descarregada. Recarregue a pilha.

Alimentagao » Ligue a coluna ao adaptador de carregamento.

Sem som ou + O volume esta demasiado baixo. Ajuste o volume tanto na coluna como no seu

audio distorcido

dispositivo inteligente.
O sinal de entrada esta demasiado alto. Baixe o volume no dispositivo externo.

Aligagéo

Bluetooth falhou.

Desative e volte a ativar a definicdo Bluetooth no seu dispositivo.

Verifique se o Bluetooth esta ativado no seu dispositivo.

Certifique-se de que ndo existem obstaculos entre a coluna e o dispositivo
Bluetooth.

O emparelhamento Bluetooth pode falhar consoante o tipo de dispositivo Bluetooth
ou as condi¢des ambientais.

O dispositivo
n&o funciona
normalmente.

Uma pilha descarregada pode fazer com que as informagdes de emparelhamento
Bluetooth se percam. Se a fonte de alimentagao for interrompida, as definicdes
anteriores podem nao ser guardadas.

Utilize o dispositivo dentro dos intervalos recomendados de temperatura e humidade.

Se as solugdes
acima nao
resolverem o
problema:

Localize o orificio de reposi¢ao no painel traseiro. Insira um pino e prima brevemente
para repor a coluna.




DE* Fehlerbehebung

Wenn Probleme auftreten, fiihren Sie bitte vor der Inanspruchnahme des Kundendienstes zunachst die
folgenden Priifungen durch, da es sich mdglicherweise nicht um einen Defekt handelt.

Symptom

Ursache und Lésung

Kein Strom.

Die Batterie ist leer. Laden Sie die Batterie auf.
Schliefen Sie den Lautsprecher an den Ladeadapter an.

Kein Ton oder
verzerrter Klang.

Die Lautstérke ist zu niedrig. Stellen Sie die Lautstéarke sowohl am Lautsprecher als
auch an Ilhrem Smartgerat ein.
Das Eingangssignal ist zu hoch. Reduzieren Sie die Lautstarke am externen Gerat.

Bluetooth-Verbindung
fehlgeschlagen.

Schalten Sie Bluetooth an Ihrem Gerat aus und wieder ein.

Priifen Sie, ob Bluetooth auf lhrem Gerét aktiviert ist.

Vergewissern Sie sich, dass sich keine Hindernisse zwischen dem Lautsprecher
und dem Bluetooth-Gerat befinden.

Die Bluetooth-Kopplung kann je nach Typ des Bluetooth-Gerats oder den
Umgebungsbedingungen fehlschlagen.

Das Gerat funktioniert

nicht ordnungsgeman.

Eine leere Batterie kann dazu fiihren, dass Bluetooth-Kopplungsinformationen
verloren gehen. Bei unterbrochener Stromversorgung werden vorherige
Einstellungen moglicherweise nicht gespeichert.

Betreiben Sie das Gerat innerhalb der empfohlenen Temperatur- und
Feuchtigkeitsbereiche.

Wenn die oben
genannten Losungen
das Problem nicht
beheben:

Suchen Sie die Reset-Offnung auf der Riickseite. Fiihren Sie einen Stift ein und
driicken Sie kurz, um den Lautsprecher zuriickzusetzen.




IT* Risoluzione dei problemi

In caso di problemi, eseguire i seguenti controlli prima di richiedere assistenza, poiché potrebbe non trattarsi
di un malfunzionamento.

Sintomo

Causa e soluzione

Non si accende

Le batterie sono scariche. Ricaricare le batterie.
Collegare I'altoparlante all'adattatore di ricarica.

Nessun suono
o audio distorto

.

.

Il volume € troppo basso. Regolare il volume sia sull'altoparlante sia sul dispositivo
smart.
Il segnale di ingresso € troppo alto. Ridurre il volume sul dispositivo esterno.

Connessione « Disattivare e riattivare I'impostazione Bluetooth sul dispositivo.
Bluetooth non « Controllare se il Bluetooth ¢ attivato sul dispositivo.
riuscita. « Assicurarsi che non vi siano ostacoli tra |'altoparlante e il dispositivo Bluetooth.
« L'appaiamento Bluetooth potrebbe non riuscire a seconda del tipo di dispositivo
Bluetooth o delle condizioni ambientali.
Il dispositivo « Batterie scariche possono causare la perdita delle informazioni di appaiamento

non funziona
normalmente.

.

Bluetooth. Se I'alimentazione viene interrotta, le impostazioni precedenti
potrebbero non essere salvate.
Utilizzare il dispositivo entro gli intervalli consigliati di temperatura e umidita.

Se le soluzioni
sopra indicate
non risolvono il
problema:

Individuare il foro di reset sul pannello posteriore. Inserire uno spillo e premere
brevemente per resettare |'altoparlante.




PL* Rozwigzywanie problemoéw

W przypadku wystgpienia jakichkolwiek probleméw przed wezwaniem serwisu nalezy przeprowadzic¢
ponizsze kontrole, poniewaz mogg to nie by¢ awarie.

Objaw

Przyczyna i rozwigzanie

Brak zasilania

Bateria jest wyczerpana. Nalezy natadowac baterig.
Nalezy podigczy¢ gto$nik do zasilacza tadowania.

Brak dzwigku lub
znieksztatcony
dzwiek

Gtosnosc jest zbyt niska. Nalezy dostosowac gtosnos$¢ zaréwno na gtos$niku, jak i
na urzadzeniu inteligentnym.

Sygnat wejsciowy jest zbyt wysoki. Nalezy zmniejszy¢ gtosnos¢ w urzadzeniu
zewnetrznym.

Potgczenie Bluetooth
nie powiodto sie.

Nalezy wylgczy¢ i ponownie wigczy¢ funkcje Bluetooth w swoim urzadzeniu.
Nalezy sprawdzi¢, czy funkcja Bluetooth jest wigczona w urzadzeniu.
Nalezy upewnic¢ sie, ze miedzy gtosnikiem a urzgdzeniem Bluetooth nie ma
zadnych przeszkéd.

Parowanie Bluetooth moze sig nie powie$¢ w zaleznosci od typu urzadzenia
Bluetooth lub warunkow otoczenia.

Urzadzenie nie
dziata prawidtowo.

Roztadowana bateria moze spowodowac utrate informacji o parowaniu
Bluetooth. W przypadku przerwy w zasilaniu wczes$niejsze ustawienia moga nie
zostac zapisane.

Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ w zalecanym zakresie temperatury i wilgotnosci.

Jesli powyzsze
rozwigzania nie
rozwigzg problemu:

Nalezy zlokalizowac¢ otwdr do resetowania na tylnej ptycie. Wsun w niego szpilke i
krétko nacisnij, aby zresetowac gtosnik.




NL*

Problemen oplossen

Controleer bij eventuele problemen eerst het volgende voordat u service aanvraagt; dit zijn mogelijk geen

storingen.

Symptoom

Oorzaak en oplossing

Geen voeding

De batterij is leeg. Laad de batterij op.
Verbind de luidspreker met de oplaadadapter.

Geen geluid of
vervormd geluid

Het volume is te laag. Pas het volume aan op zowel de luidspreker als uw
slimme apparaat.
Het ingangssignaal is te hoog. Verlaag het volume op het externe apparaat.

Bluetooth-
verbinding mislukt

Schakel Bluetooth uit en weer in op uw apparaat.

Controleer of Bluetooth is ingeschakeld op uw apparaat.

Zorg dat er geen obstakels zijn tussen de luidspreker en het Bluetooth-apparaat.
Bluetooth-koppeling kan mislukken afhankelijk van het type Bluetooth-apparaat
of de omgevingsomstandigheden.

Het apparaat
werkt niet
normaal.

Een lege batterij kan ervoor zorgen dat Bluetooth-koppelgegevens verloren
gaan. Bij onderbreking van de voeding kunnen eerdere instellingen verloren
gaan.

Gebruik het apparaat binnen de aanbevolen temperatuur- en
vochtigheidsgrenzen.

Als bovenstaande
oplossingen het
probleem niet
verhelpen:

Zoek het resetgaatje op het achterpaneel. Steek een pin in het gaatje en druk
kort om de luidspreker te resetten.




RO* Depanare

Daca intampinati probleme, efectuati urmatoarele verificari inainte de a solicita service, deoarece acestea
s-ar putea s& nu fie defectiuni.

Simptom Cauza si solutie

Nu porneste - Bateria este descarcata. Reincarcati bateria.
Conectati difuzorul la adaptorul de incarcare.

Lipsa sunet + Volumul este prea scazut. Reglati volumul atat pe difuzor, cat si pe dispozitivul
sau sunet inteligent.

distorsionat » Semnalul de intrare este prea ridicat. Reduceti volumul pe dispozitivul extern.
Conexiune » Dezactivati si reactivati setarea Bluetooth pe dispozitivul dvs.

Bluetooth esuata Verificati daca Bluetooth este activat pe dispozitivul dvs.
Asigurati-va ca nu exista obstacole intre difuzor si dispozitivul Bluetooth.
Asocierea Bluetooth poate esua in functie de tipul dispozitivului Bluetooth sau

de conditiile de mediu.

Dispozitivul nu O baterie descarcata poate cauza pierderea informatiilor de asociere Bluetooth.

functioneaza Daca sursa de alimentare este intrerupta, setarile anterioare s-ar putea sa nu fie
normal salvate.

« Utilizati dispozitivul in intervalele recomandate de temperatura si umiditate.
Daca solutiile Localizati orificiul de resetare pe panoul din spate. Introduceti un ac si apasati
de mai sus scurt pentru a reseta difuzorul.
nu rezolva

problema:




CS* Odstranovani problému

Pokud se vyskytnou problémy, provedte nasledujici kontroly pfed servisnim zasahem, protoZze nemusi jit o

zavadu.

Priznak

P¥icina a reSeni

Bez napéjeni.

Baterie je vybita. Dobijte baterii.
PFipojte reproduktor k nabijecimu adaptéru.

Zadny zvuk nebo
zkresleny zvuk.

.

Hlasitost je pfili§ nizka. Nastavte hlasitost na reproduktoru i vasem chytrém
zatizeni.
Vstupni signal je prili§ vysoky. SniZte hlasitost na externim zafizeni.

PFipojeni pfes
Bluetooth selhalo.

Vypnéte a znovu zapnéte Bluetooth na vasem zafizeni.

Zkontrolujte, zda je Bluetooth na zafizeni zapnuto.

Ujistéte se, Ze mezi reproduktorem a zafizenim s Bluetooth nejsou zadné
prekazky.

Parovani pies Bluetooth mlze selhat v zavislosti na typu zafizeni s Bluetooth
nebo podminkach prostfedi.

Zafizeni nefunguje
normalné.

.

.

Vybita baterie mlze zpusobit ztratu informaci o parovani pres Bluetooth. Pokud
dojde k pferuseni napajeni, predchozi nastaveni nemusi byt ulozeno.
Pouzivejte zafizeni v doporuc¢enych rozsazich teplot a vihkosti.

Pokud vyse
uvedena feseni
problém nevyfesi:

Najdéte otvor pro reset na zadnim panelu. Vlozte Spendlik a kratce stisknéte
pro reset reproduktoru.




poruchy.

SK* RiesSenie problémov

Ak narazite na problém, pred kontaktovanim servisu vykonajte nasledujice kontroly, pretoZze nemusi ist o

Priznak

Pri¢ina a rieSenie

Ziadne napdjanie.

Batéria je vybita. Nabite batériu.
Pripojte reproduktor k nabijaciemu adaptéru.

Ziadny zvuk alebo
skresleny zvuk.

.

Hlasitost je prili§ nizka. Upravte hlasitost na reproduktore aj na vaS§om smart
zariadeni.
Vstupny signal je prili$ silny. ZniZte hlasitost na externom zariadeni.

Pripojenie
Bluetooth zlyhalo.

Vypnite a znova zapnite Bluetooth na svojom zariadeni.

Skontrolujte, ¢i je na vasom zariadeni zapnuty Bluetooth.

Uistite sa, Zze medzi reproduktorom a Zariadenim Bluetooth nie su Ziadne
prekazky.

Parovanie Bluetooth méze zlyhat v zavislosti od typu zariadenia Bluetooth
alebo podmienok prostredia.

Zariadenie
nefunguje
normalne.

.

.

Vybita batéria mdze sposobit stratu informacii o parovani Bluetooth. Ak je
napajanie prerusené, predchadzajice nastavenia sa nemusia uloZit.
Zariadenie pouZivajte v odportcanych rozsahoch teploty a vlhkosti.

Ak vyssie uvedené
rieSenia problém
nevyrieSia:

Najdite otvor na obnovenie na zadnom paneli. Viozte $pendlik a kratkym
stlacenim obnovte reproduktor.




SL* Odpravljanje tezav

Ce naletite na tezave, pred klicem na servis preverite naslednje, saj morda ne gre za okvare.

Simptom Vzrok in resitev
Ni « Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
napajanja. « Zvocnik prikljucite na polnilni adapter.
Nizvoka ali | < Glasnost je prenizka. Prilagodite glasnost na zvo¢niku in na pametni napravi.
pa je zvok « Vhodni signal je premocan. ZniZajte glasnost na zunanji napravi.
popacen.
Povezava « Na svoji napravi izklopite in ponovno vklopite nastavitev Bluetooth.
Bluetooth ni | < Preverite, ali je na vasi napravi omogocen Bluetooth.
uspela. « Prepricajte se, da med zvoénikom in napravo Bluetooth ni ovir.
« Seznanjanje Bluetooth morda ne bo uspelo, odvisno od vrste naprave Bluetooth ali
okoljskih pogojev.
Naprava  Prazna baterija lahko povzro¢i izgubo informacij o seznanjanju Bluetooth. Ce je
ne deluje napajanje prekinjeno, prejsnje nastavitve morda ne bodo shranjene.
pravilno. « Napravo uporabljajte znotraj priporocenih obmocij temperature in vlaznosti.
Ce zgornje Poiscite odprtino za ponastavitev na zadnji plos¢i. Vstavite zati¢ in kratko pritisnite za
resitve ne ponastavitev zvo¢nika.
odpravijo

tezave:




HR* RjeSavanje problema

Ako naidete na probleme, prije trazenja servisa provjerite sljedece stavke jer se mozda ne radi o kvaru.

Simptom

Uzrok i rieSenje

Nema napajanja.

Baterija je prazna. Napunite bateriju.
Spojite zvuénik na adapter za punjenje.

Nema zvuka ili je
zvuk izobli¢en.

.

Glasnoca je preniska. Podesite glasno¢u na zvuéniku i na pametnom uredaju.
Ulazni signal je prejak. Smanjite glasnocu na vanjskom uredaju.

Bluetooth veza nije
uspjela.

Iskljucite i ponovno ukljucite Bluetooth na svom uredaju.

Provijerite je li Bluetooth uklju¢en na vaSem uredaju.

Provjerite nema li prepreka izmedu zvuénika i Bluetooth uredaja.

Bluetooth uparivanje mozda nece uspjeti ovisno o vrsti Bluetooth uredaja ili
uvjetima okoline.

Uredaj ne radi
normalno.

.

.

Prazna baterija moze uzrokovati gubitak podataka o Bluetooth uparivanju. Ako
se napajanje prekine, prethodne postavke mozda nece biti spremljene.
Koristite uredaj unutar preporucenih raspona temperature i vlage.

Ako gore navedena
rieSenja ne rijeSe
problem:

Pronadite otvor za ponovno postavljanje na straznjoj plo¢i. Umetnite iglu i kratko
pritisnite kako biste ponovno postavili (resetirali) zvuénik.




HU* Hibaelharitas
Ha barmilyen problémat tapasztal, szervizhez fordulds el6tt végezze el az alabbi ellenérzéseket, mivel ezek
nem feltétlenil jelentenek meghibasodast.

Jelenség Ok és megoldas
Nincs aram. + Az akkumulator lemeriilt. Toltse fel az akkumulatort.
+ Csatlakoztassa a hangszorét a toltéadapterhez.
Nincs hang vagy | * Ahangerd tul alacsony. Allitsa be a hangerét a hangszéron és az okoseszkdzén is.
torz a hang. « Abemeneti jel tul er6s. Csokkentse a hangerét a kiilsé eszkdzon.
A Bluetooth- » Kapcsolja ki, majd Gjra be a Bluetooth-beallitast az eszk6zén.
csatlakozas  Ellenérizze, hogy a Bluetooth engedélyezve van-e az eszkdzén.
sikertelen. » Gy6z46djon meg arrdl, hogy nincs akadaly a hangszéro és a Bluetooth-eszkoz
kozott.
» A Bluetooth-parositas a Bluetooth-eszkoz tipusatol vagy a kornyezeti feltételektol
fuggden sikertelen lehet.
Akésziilék + Alemeriilt akkumulator miatt a Bluetooth-parositasi informaciok elveszhetnek.
nem miikodik Ha a tapegység aramellatasa megszakad, el6fordulhat, hogy a korabbi beallitasok
megfeleléen. nem lesznek elmentve.
» Akészilléket az ajanlott h6mérséklet- és paratartalom-tartomanyokon beliil
lizemeltesse.
Ha a fenti Keresse meg a visszaallitd nyilast a hatso panelen. A hangszordé visszaallitdsahoz
megoldasok nem helyezzen be egy tit, és nyomja meg réviden.
oldjak meg a
problémat:




BS* RjeSavanje problema

Ako naidete na probleme, izvrSite sljedece provjere prije obra¢anja servisu, jer mozda nije rije€ o kvaru.

Simptom Uzrok i rjeSenje
Nema « Baterija je ispraznjena. Napunite bateriju.
napajanja. « Povezite zvuénik s punjacem.
Nema « Jacina zvuka je preniska. Podesite jac¢inu zvuka na zvuéniku i na svom pametnom
zvuka ili uredaju.
je zvuk « Ulazni signal je prejak. Smanijite jacinu zvuka na vanjskom uredaju.
izoblicen.
Bluetooth « Iskljucite i ponovo ukljucite Bluetooth na svom uredaju.
veza nije « Provjerite da li je Bluetooth omogucen na vasem uredaju.
uspjela. « Pobrinite se da nema prepreka izmedu zvuénika i Bluetooth uredaja.
« Uparivanje putem Bluetootha mozZe biti neuspjes$no ovisno o tipu Bluetooth uredaja ili
uslovima okoline.
Uredaj « Ispraznjena baterija moze uzrokovati gubitak informacija o Bluetooth uparivanju. Ako
ne radi dode do prekida napajanja, prethodne postavke mozda nece biti sacuvane.
normalno. « Koristite uredaj unutar preporucenih raspona temperature i vlaznosti.
Ako gore Pronadite rupicu za resetovanje na straznjoj plo¢i. Umetnite iglu i kratko pritisnite da
navedena resetujete zvucnik.
rieSenja
ne rijeSe

problem:




SQ* Zgjidhja e problemeve

Nése hasni ndonjé problem, kryeni kontrollet e méposhtme pérpara se té kérkoni shérbim, pasi kéto mund

té mos jené defekte.

Simptoma Shkaku dhe zgjidhja
Nuk ka energji + Bateria éshté shkarkuar. Karikoni bateriné.

« Lidhni altoparlantin me ushqyesin e karikimit.
Nuk ka tingull + Volumi éshté shumé i ulét. Rregulloni volumin si né altoparlant, ashtu edhe né pajisjen
ose audioja tuaj inteligjente.
éshté e « Sinjali i hyrjes éshté shumé i larté. Ulni volumin né pajisjen e jashtme.
deformuar
Lidhja Bluetooth + Caktivizoni dhe aktivizoni pérséri cilésimin Bluetooth né pajisjen tuaj.
déshtoi. » Kontrolloni nése Bluetooth-i éshté aktiv né pajisjen tuaj.

« Sigurohuni gé té mos keté pengesa midis altoparlantit dhe pajisjes Bluetooth.

+ Ciftimi Bluetooth mund té déshtojé né varési té llojit té pajisjes Bluetooth ose

kushteve mjedisore.

Pajisja nuk « Njé bateri e shkarkuar mund té shkaktojé humbjen e informacionit té ciftimit Bluetooth.
funksionon Nése furnizimi me energji ndérpritet, cilésimet e méparshme mund té mos ruhen.
normalisht.  Pérdoreni pajisjen brenda kufijve té rekomanduar té temperaturés dhe lagéshtisé.
Nése zgjidhjet Gijeni vrimén e rivendosjes né panelin e pasmé. Futni njé gjilpéré dhe shtypeni shkurt
e mésipérme pér té rivendosur altoparlantin.
nuk e zgjidhin
problemin:




MK* PewaBaHe npobnemu

[lokonky HauzeTe Ha kakeu 61rno npobriemu, n3BpLLETE MV CriefHMBE NPoOBepKY Npep Aa ce obpaTtuTte Bo
cepsuc, buaejkm Mmoxebu He cTaHyBa 360p 3a AedekT.

CumnTom

MpuunHa 1 pelueHve

Hema HanojyBatbe.

Barepwjata e ucnpasHera. HanonHere ja 6atepujata.
MoBp3eTe ro 3By4HWKOT CO aAANTEPOT 3a MOMHEHE.

Hewma 3Byk
UMK 3BYKOT €
n306nmyeH.

JauuHarta Ha 3ByKOT € NpemHory Hucka. MpunaroaeTe ja jaunHarta Ha 3ByKOT Ha
3BYYHMKOT U Ha BALLMOT NAaMeTeH ypes.

BriesHWoT curHan e npemHory cuneH. Hamarnerte ja jaunHata Ha 3ByKOT Ha
Ha/IBOPELLHWOT ypeq,

Bluetooth Bpckata
He ycnea.

Wcknyyerte ro n noBTopHoO Bknyyete ro Bluetooth Bo noctaskuTe Ha BawwmoT ypen.
Mposepete aanu e BknyveH Bluetooth Ha BawwoT ypen.

OcurypeTe ce fieka Hema npeyku nomery 3sy4HuKoT v Bluetooth ypenor.
CnapysareTo npeky Bluetooth Moxe fa He ycnee BO 3aBWUCHOCT Of, TUMOT Ha
Bluetooth ypenot unu ycnosute Bo okonvHara.

Ypepnort He * WcnpasHeta 6aTepuja Moxe Aa npeamnssuka ryberwe Ha MHdopmaumnTe 3a
DyHKUMOHMPa Bluetooth cnapysareTo. [Jokonky ce npekuHe HamnojyBakeTo, NPeTXogHuTe
HOpMarHo. nocTaskn Moxebn Hema Aa ce 3a4yBaar.
+ KopucTeTe ro ypeoT BO pamkuTe Ha npenopayaHnTe oncean 3a Temnepartypa u
BI@XHOCT.
[okonky [MpoHajaeTe ro OTBOPOT 3a peceTvpake Ha 3agHaTa nnoya. BmetHete urna n
ropeHaBefeH1Te KpaTko MPUTUCHETE 3a [ja ro peceTnpaTe 3BYHHWKOT.

peLueHuja He ro

pewar npobnemor:




SR* Resavanje problema

Ako naidete na probleme, proverite sledece pre nego $to zatrazite servis, jer ovo mozda nije kvar.

Simptom Uzrok i reSenje
Nema « Baterija je ispraznjena. Napunite bateriju.
napajanja. « Povezite zvuénik sa punjacem.
Nema « Jacina zvuka je premala. Podesite jacinu zvuka na zvucéniku i vaS§em pametnom
zvuka ili uredaju.
je zvuk « Ulazni signal je prejak. Smanjite jacinu zvuka na eksternom uredaju.
izoblicen.
Bluetooth « Iskljucite i ponovo ukljucite Bluetooth na svom uredaju.
veza nije « Proverite da li je Bluetooth uklju¢en na uredaju.
uspela. « Uverite se da nema prepreka izmedu zvucnika i Bluetooth uredaja.
« Bluetooth uparivanje mozda nece uspeti u zavisnosti od tipa Bluetooth uredaja ili
uslova okoline.
Uredaj ne  Praznjenje baterije moze dovesti do gubitka informacija o Bluetooth uparivanju. Ako je
funkcionise napajanje prekinuto, prethodna podes$avanja mozda nece biti sauvana.
normalno. « Koristite uredaj u okviru preporu¢enih opsega temperature i viaznosti.
Ako gore Pronadite otvor za resetovanje na zadnjem panelu. Umetnite iglu i kratko pritisnite da
navedena biste resetovali zvuénik.
reSenja ne

pomognu:




EL* AvTigetwtmion mpoBAnudTwy

Edv avTipeTwTioeTe TPORAAPATA, EKTEAEOTE TOUG TTAPAKATW EAEYXOUG TTPIV {NTAOETE O£PPIG, KABWG
EVOEXETAI VO PNV TTPOKEITAI YIa DUCAEITOUPYiEG.

ZOPTITWHO Aitia ka1 Abon

Aev €xel * H pmatapia €xer e§avtAnBei. PoprtioTe Eavd Tnv Pmarapia.

TpoYodoaia. * ZUVOEOTE TO NYEIO OTOV TTPOCAPHOYEX POPTIONG.

Aev utrapxel AX0g « H évraon eival oAU XapnAr. PuBpioTe Tnv évraon 1600 oTo nxeio 600 Kal aTnv

1 0 AXOG gival £EUTTVN OUOKEUN OaG.

TIOPAPOPPWUEVOG. | « To ofjpa £106dou gival TTOAU uwnAd. MelwaoTe TV éviaon aTnV eEWTEPIKI) CUTKEUN.
H olvdeon * ATTEVEPYOTIOINOTE Kal EVEPYOTTOINOTE §avd T puBuion Bluetooth oTn ouokeur) oag.

Bluetooth amértuye.

EAéyETe av 10 Bluetooth eival evepyotroinuévo oTn cuokeur| 0ag.
BeBaiwbeite 611 v UTTAPXOUV EPTTODIC PETAEU TOU NXEIOU KAl TNG GUOKEUNG
Bluetooth.

H Ce&n Bluetooth evdéxetal va ammoTuxel avaAoya Pe TOV TUTTO TNG OUOKEUNG
Bluetooth 1 11 TepIBaAAovTIKEG CUVBIKEG.

H ouokeun
Sev AeiToupyei
KQAVOVIKG.

.

.

Mia egavTAnpévn pTratapio PTTopei va TIPOKAAEDE! TNV ATTWAEIR TWV TTANPOPOPIDV
Ceugng Bluetooth. Edv diakotrei N Tpopodoaia peUATOG, O TTPONYOUEVES
PUBUICEIG EVOEXETAI VO PNV OTTOBNKEUTOUV.

XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN EVTOG TWV CUVIOTWHEVWY Opiwv Beppokpaaiag Kal
uypagoiag.

Edv o1 Tapamavw
Nioeig dev
emAUOOUY TO
TPOBANua:

EvromioTe Tnv o1tA £TTavagopdg oo Tiow TaveA. EioaydyeTe pia kap@itoa otnv
OTTA KaI TTATAOTE GUVTOHA YIa ETTAVAPOPEG TOU NXEIOU.




BG* OTtcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU
Ako cpelHeTe npOGﬂEMM, MOond, U3BbpLUETe CneaHnTe NpoBEpKN, Npeau Aa NoTbpcuUTe CepBuUs, Tbi KaTo
Te MOXe [a He Ca HeEM3NpPaBHOCTU.

CumnTom MpuynHa v peluexne

Hawa « BatepusTa e ustoweHa. 3apeaeTe GatepusTa.

3axpaHBaHe. « CBbpXeTe TOHKOMOHAaTa KbM ajanTepa 3a 3apexaaHe.

Hsima 3Byk « Cunara Ha 3ByKa e TBbpe Hucka. Perynupaiite cunarta Ha 3Byka KakTo Ha

UMK 3BYKBLT € TOHKOJIOHATa, Taka ¥ Ha BalleTo CMapT YCTPOWCTBO.

U3KPUBEH. * BxogHusT curHan e TBbpae cuneH. Hamanete cunara Ha 3Byka Ha BbHLUHOTO
YCTPOWCTBO.

Heycnewna « W3kntoyeTe 1 BKNtoveTe OTHOBO HacTpolikaTa 3a Bluetooth Ha BawweTo ycTpoiicTtso.

Bluetooth Bpb3ka.

Mposepete aanu Bluetooth e akTnBMpaH Ha BaLLETO YCTPOWCTBO.

YBepeTe ce, Ye HAMa NpenaTcTBUS Mexay ToHkonoHata u Bluetooth ycTpoiictoTo.
CpposiBaHeTo Ype3 Bluetooth Moxe fga e HeycnelHO B 3aBUCUMOCT OT TUMa Ha
YCTPOCTBOTO UMK YCIIOBUSATA Ha OKOMHaTa cpefa.

YcTponcTBoTo
He pyHKLMOHMpa
HOpMarnHo.

MaTolieHa GaTepus moxe fa Aosefe Ao 3aryba Ha nHgopmaumsta 3a Bluetooth
caBosiBaHe. Ako 3axpaHBaHETO 61>ne npeKkbcHaTo, NpeauLlHuTe HaCTpOﬁKM MOXe
[la He ce 3anassT.

M3nonsgaiiTte yCTpOIZCTBOTO B paMKuTe Ha npenopbynTeNnHUTE rpaHnumn 3a
Temneparypa v BnaxHocT.

Ako ropHute
peLleHns He
OTCTpaHsAT
npobnema.

Hamepete oTBopa 3a HynupaHe Ha 3agHus naHen. BkapaiTte wudT n HaTucHeTe 3a
KpaTko, 3a Aa HynupaTe TOHKOroHaTa.




DA* Fejlfinding
Hvis du oplever problemer, bedes du udfgre falgende kontroller, far du seger service, da der muligvis ikke
er tale om en fejl.

Symptom Arsag og lgsning

Ingen strgm Batteriet er fladt. Genoplad batteriet.
Slut hgijttaleren til opladeadapteren.

Ingen lyd eller
forvreenget lyd

Lydstyrken er for lav. Juster lydstyrken pa bade hgijttaleren og din smartenhed.
Indgangsniveauet er for hgjt. Saenk lydstyrken pa den eksterne enhed.

Bluetooth- « Sla Bluetooth fra og til igen pa din enhed.

forbindelse « Kontroller, om Bluetooth er aktiveret pa din enhed.

mislykkedes.  Seorg for, at der ikke er forhindringer mellem hgijttaleren og Bluetooth-enheden.
« Bluetooth-parring kan mislykkes afhaengigt af enhedstype eller de omgivende

forhold.

Enheden « Et fladt batteri kan medfere, at Bluetooth-parringsinformation gar tabt. Hvis

fungerer ikke strgmforsyningen afbrydes, gemmes tidligere indstillinger muligvis ikke.

normalt. « Brug enheden inden for de anbefalede temperatur- og fugtighedsomrader.

Hvis Find nulstillingshullet pa bagpanelet. Indszet en nal, og tryk kortvarigt for at

ovenstaende nulstille hejttaleren.

lzsninger ikke
lzser problemet:




SV* Fels6kning

Om problem uppstar, utfér foljande kontroller innan du kontaktar service, eftersom det inte nédvandigtvis ar
fel pa produkten.

Symtom Orsak och 16sning

Ingen strém. Batteriet ar urladdat. Ladda batteriet.
Anslut hogtalaren till laddningsadaptern.

Inget ljud eller
forvrangt ljud.

Volymen &r for lag. Justera volymen pa bade hdgtalaren och din smarta enhet.
Ingangssignalen ar for hég. Sank volymen pa den externa enheten.

Bluetooth-
anslutningen
misslyckades.

Stang av och sla pa Bluetooth-instéliningen pa din enhet igen.

Kontrollera att Bluetooth ar aktiverat pa enheten.

Se till att det inte finns nagra hinder mellan hdgtalaren och Bluetooth-enheten.
Bluetooth-parkoppling kan misslyckas beroende pa typ av Bluetooth-enhet eller
miljoférhallanden.

Enheten « Ett urladdat batteri kan géra att information om Bluetooth-parkoppling gar férlorad. Om
fungerar inte stromforsérjningen avbryts kan tidigare instéllningar ga férlorade.

normalt. + Anvand enheten inom rekommenderade intervall fér temperatur och luftfuktighet.

Om Lokalisera aterstélliningshalet pa baksidan. Satt i en nal och tryck kort for att aterstélla
ovanstaende hogtalaren.

I6sningar

inte l6ser

problemet.




FI* Vianmaaritys

Jos kohtaat ongelmia, tarkista seuraavat asiat ennen huollon pyytamista, silla kyse ei valttamatta ole viasta.

QOire Syy ja ratkaisu
Ei virtaa. « Akku on tyhja. Lataa akku.
« Liita kaiutin lataussovittimeen.
« Aanenvoimakkuus on lian matala. Sa4da &anenvoimakkuutta seké kaiuttimesta
etta alylaitteesta.
vaaristynyt. « Tulosignaali on lilan voimakas. Pienenna ulkoisen laitteen danenvoimakkuutta.
Bluetooth- « Kytke laitteen Bluetooth-asetus pois paalta ja takaisin paalle.
yhteys « Tarkista, ettd Bluetooth on kaytossa laitteessa.
epaonnistui. « Varmista, ettei kaiuttimen ja Bluetooth-laitteen valissa ole esteita.
« Bluetooth-parinmuodostus voi epaonnistua Bluetooth-laitteen tyypin tai
ymparistdolosuhteiden vuoksi.
Laite ei toimi « Tyhjentynyt akku voi aiheuttaa Bluetooth-parinmuodostustietojen katoamisen. Jos
normaalisti. virransyottd katkeaa, aiempia asetuksia ei ehka tallenneta.
« Kayta laitetta suositelluilla Iampdtila- ja kosteusalueilla.
Jos ylla olevat Etsi takapaneelissa oleva nollausreika. Tyénna reikaan neula ja paina lyhyesti
ratkaisut nollataksesi kaiuttimen.
eivat korjaa
ongelmaa.




NO* Feilsgking

Hvis du opplever problemer, bar du utfgre falgende kontroller far du kontakter service, da det kanskje ikke
er en feil pa produktet.

Symptom

Arsak og lgsning

Ingen strgm.

« Batteriet er utladet. Lad opp batteriet.
« Koble hgyttaleren til ladeadapteren.

Ingen lyd eller
forvrengt lyd.

» Volumet er for lavt. Juster volumet pa bade heyttaleren og smartenheten.
« Inngangssignalet er for hgyt. Senk volumet pa den eksterne enheten.

Bluetooth- « Sla Bluetooth av og deretter pa igjen pa enheten.
tilkoblingen « Kontroller at Bluetooth er aktivert pa enheten.
mislyktes. « Sprg for at det ikke er hindringer mellom heyttaleren og Bluetooth-enheten.

« Bluetooth-paring kan mislykkes avhengig av typen Bluetooth-enhet eller

miljeforholdene.

Enheten « Et utladet batteri kan fere til at informasjon om Bluetooth-paring gar tapt. Hvis
fungerer ikke strgmforsyningen blir avbrutt, kan det hende at tidligere innstillinger ikke blir lagret.
normalt. « Bruk enheten innenfor anbefalte temperatur- og fuktighetsomrader.

Hvis lgsningene
ovenfor ikke
lgser problemet.

Finn tilbakestillingshullet pa bakpanelet. Sett inn en nal og trykk kort for &

tilbakestille hgyttaleren.




IS* Bilanaleit

Ef pu lendir i vandamali skaltu fara yfir eftirfarandi atridi adur en pu leitar eftir pjonustu, par sem petta parf
ekki endilega ad vera bilun.

Einkenni

Orsok og lausn

Ekkert rafmagn.

Rafhladan er tém. Hladdu rafhléduna.
Tengdu hatalarann vid hledslumillistykkid.

Ekkert hijod eda
bjagad hlj6d.

Hljédstyrkurinn er of lagur. Stilltu hljédstyrkinn & baedi hatalaranum og snjalltaekinu
pinu.
Inntaksmerkid er of hatt. Laekkadu hljodstyrkinn & ytra teekinu.

Bluetooth- + Slokktu & Bluetooth i teekinu og kveiktu sidan aftur a pvi.
tenging » Athugadu hvort kveikt sé a Bluetooth i taekinu pinu.
mistokst. + Gakktu ur skugga um ad engar hindranir séu & milli hatalarans og Bluetooth-
teekisins.
+ Bluetooth pairing may fail depending on the Bluetooth device type and the
surrounding environment
Teekid virkar » Toém rafhlada getur valdid pvi ad upplysingar um Bluetooth-porun glatist. Ef truflun
ekki edlilega. verdur & aflgjafa gaetu fyrri stillingar ekki vardveist.

Notadu teekid innan radlagds hita- og rakasvids.

Ef ofangreindar
lausnir leysa
ekki vandann.

Finndu endurstillingargatidé & bakhlidinni. Settu pinna i gatid og yttu stuttlega til ad
endurstilla hatalarann.




TECH SPEC

Speaker Driver

2x71mm woofer / 2x2.75",
2x20mm tweeter/ 2x0.75"

Connection ports

USB-C (in / out),USB-A,AUX IN

Type C/PD output

15V = 1.4A Max

Output power

2x20W RMS woofer
2x15W RMS tweeter

Bluetooth® version

6.0

Bluetooth® profile

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Power input

Type C/PD input: 15V == 2A Max

Bluetooth® transmitter modulation

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Frequency response

50Hz - 20kHz

Bluetooth® transmitter frequency range

2402MHz - 2480MHz

Signal-to-noise ratio

>80dB

Bluetooth® transmitter power

<10 dBm (EIRP)

Battery type

Li-ion polymer 74 Wh (equivalent to
7.4V = 10000mAh)

Product dimensions (W x H x D)

33.7x 120 x 137.5 mm
/13.1"x 4.72" x 5.41"

Net weight

1.9 kg/4.19Ibs

Battery charge time

3.5 hours (15V == 2A)

Packaging dimensions (W x H x D)

390 x 156 x 178 mm
/15.4" x 6.14" x 7.01"

Music play time

up to 24 hours (dependent on volume
level and audio content)

Gross weight

2.7kg 1 5.95 Ibs

Maximum operation temperature

45°C

« Design and specifications are subject to change without notice.




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Haut-parleurs

2 x woofers de 71 mm /2 x 2,75",
2 x tweeters de 20 mm /2 x 0,75"

Ports de connexion

USB-C (entrée/sortie), USB-A,
ENTREE AUX

Puissance de sortie
nominale

2 x 20 W RMS (woofer)
2 x 15 W RMS (tweeter)

Sortie Type-C/PD

15V = 1,4 Amax.

Version Bluetooth®

6.0

Entrée d'alimentation

Entrée Type-C/PD : 15V =2 Amax.

Profil Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulation de I'émetteur Bluetooth®

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Plage de fréquences de I'émetteur
Bluetooth®

2402 MHz - 2480 MHz

Reponsclen 50 Hz - 20 kHz
fréquence
Rapport signal/bruit | >80 dB

Puissance de I'émetteur Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Type de batterie

Pile polymére Li-ion de 74 Wh (équivalant a

7,4V =10 000 mAh)

Dimensions du produit (L x H x P)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/131" x 4,72" x 5,41"

Poids net

1,9kg /4,19 b

Temps de charge de
la pile

3,5 heures (15 V=2A)

Dimensions de I'emballage (L x H x P)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Autonomie en lecture
de musique

Jusqu'a 24 heures (varie selon le niveau de

volume et le contenu audio)

Poids brut

2,7kg /5,95 Ib

Température maximale de
fonctionnement

45°C

« La conception et les spécifications sont sujettes & changement sans préavis.




ESPECIFICACIONES TECNICAS

Altavoces

2 x woofer de 71 mm /2 x 2,75",
2 x tweeter de 20 mm /2 x 0,75"

Puertos de conexién

USB-C (entrada/salida), USB-A,

Potencia de salida
nominal

2 x 20 W RMS (woofer)
2 x 15 W RMS (tweeter)

ENTRADA AUX
Salida Type-C/PD 15V =1,4 Amax.
Version Bluetooth® 6.0

Entrada de alimentacién

Entrada Type-C/PD: 15 V = 2 A max.

Perfil de Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Respuesta de
frecuencia

50 Hz - 20 kHz

Modulacién del transmisor Bluetooth®

GFSK, m/4-DQPSK, 8DPSK

Rango de frecuencia del transmisor
Bluetooth®

2402 MHz - 2480 MHz

Relacién sefal/ruido

>80 dB

Potencia del transmisor Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Tipo de bateria

Bateria de polimero de ion de litio de 74 Wh
(equivalente a 7,4 V == 10000 mAh)

Dimensiones del producto (An. x Al. x
Pr.)

33,7 x 120 x 137,5 mm
/13,1" x 472" x 5,41"

Peso neto

1,9kg/4,191b

Tiempo de carga de la
bateria

3,5 horas (15 V=2A)

Dimensiones del embalaje (An. x Al. x
Pr.)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Tiempo de reproduccion
de musica

Hasta 24 horas (varia segun el nivel de
volumen y el contenido de audio)

Peso bruto

2,7kg /5,95 b

Temperatura maxima de
funcionamiento

45°C

« El disefio y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.




ESPECIFICACOES TECNICAS

Altifalantes

2 x 71 mm Woofer /2 x 2,75",
2 x 20 mm Tweeter / 2 x 0,75"

Portas de ligagdo

USB-C (Entrada/Saida), USB-A,
ENTRADAAUX

Poténcia Nominal de
Saida

2 x 20 W RMS (Woofer)
2 x 15 W RMS (Tweeter)

Saida Type C/PD

15V =1,4 AMéax.

Versao Bluetooth®

6.0

Entrada de Alimentacéo

Entrada Type C/PD: 15 V == 2 A Méax.

Perfil Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulagao do transmissor Bluetooth®

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Intervalo de frequéncia do transmissor

Resposta de frequéncia | 50 Hz - 20 kHz Bluetooth® 2402 MHz - 2480 MHz
Relagdo Sinal/Ruido >80 dB Poténcia do transmissor Bluetooth® <10 dBm (EIRP)

. - 33,7 x 120 x 137,5 mm
Tipo de pilhas Polimero de ides de litio de 74 Wh L e ) 134" x 472" x 5,41"

(equivalente a 7,4 V == 10000 mAh)

Peso liquido

1,9kg /4,19 Ibs

Tempo de carregamento
da pilha

3,5 horas (15V=2A)

Dimensdes da embalagem (L x A x P)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Tempo de reprodugéo
de musica

Até 24 horas (varia consoante o nivel de
volume e o contelido de audio)

Peso bruto

2,7kg /5,95 Ibs

Temperatura maxima de
funcionamento

45°C

« Design e especificagdes sujeitas a alteragdes sem aviso.




TECHNISCHE DATEN

Lautsprechertreiber

2 x 71 mm Woofer /2 x 2,75",
2 x 20 mm Tweeter / 2 x 0,75"

Anschliisse

USB-C (Ein/Ausgang), USB-A,
AUX IN

Nennleistung

2 x 20 W RMS (Woofer)
2 x 15 W RMS (Tweeter)

Typ-C/PD-Ausgang

15V = 1,4 Amax

Bluetooth®-Version

6.0

Bluetooth®-Betrieb

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Bluetooth®-Sendermodulation

GFSK, 11/4-DQPSK, 8DPSK

Bluetooth®-Senderfrequenzbereich

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth®-Sendeleistung

<10 dBm (EIRP)

Stromversorgung Typ-C/PD-Eingang: 15 V = 2 A max
Frequenzgang 50 Hz - 20 kHz

Signal-Rausch-

Verhaltnis >80 d&

Batterien Li-lonen-Polymer, 74 Wh (entspricht 7,4 V =

10000 mAh)

Produktabmessungen (B x H x T)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/131" x 472" x 5,41"

Gewicht (Netto)

1,9kg /4,19 Ibs

Ladezeit der Batterie

3,5 Stunden (15 V =2A)

Verpackungsabmessungen (B x H x T)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Wiedergabezeit fiir
Musik

Bis zu 24 Stunden (abhangig von Lautstarke
und Audioinhalt)

Bruttogewicht

2,7kg /5,95 Ibs

Maximale Betriebstemperatur

45°C

« Design und technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.




SPECIFICHE TECNICHE

Driver degli
altoparlanti

2 wooferda 71 mm /2 x 2,75",
2 tweeter da 20 mm /2 x 0,75"

Porte di collegamento

USB-C (In/Out), USB-A, AUX IN

Potenza di uscita
nominale

2 x 20 W RMS (woofer)
2 x 15 W RMS (tweeter)

Uscita Type-C/PD

15V = 1,4 Amax.

Versione® Bluetooth

6.0

Ingresso di
alimentazione

Ingresso Type-C/PD: 15V == 2 Amax.

Profilo Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Frequenza di

Modulazione del trasmettitore
Bluetooth®

GFSK, m/4-DQPSK, 8DPSK

~ Intervallo di frequenza del trasmettitore
risposta 50 Hz - 20 kHz B 2402 MHz - 2480 MHz
Rapporto segnale/ >80dB Potenza del trasmettitore Bluetooth® <10 dBm (EIRP)

rumore

Tipo di batteria

Polimero agli ioni di litio da 74 Wh (equivalente
a 7,4V =10000 mAh)

Dimensioni del prodotto (L x A x P)

33,7 x 120 x 137,5 mm
/13,1" x 4,72" x 541"

Peso netto

1,9kg /4,19 Ibs

Tempo di ricarica
della batteria

350re (15V=2A)

Dimensioni dell'imballaggio (L x A x P)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Tempo di
riproduzione della
musica

Fino a 24 ore (varia in base al livello del volume
e al contenuto audio)

Peso lordo

2,7kg /5,95 Ibs

Temperatura massima di esercizio

45°C

« Il progetto e le specifiche sono soggetti a cambiamenti senza notifica.




SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Przetworniki
gtosnikowe

2 x 71 mm gto$nik niskotonowy / 2 x 2,75",
2 x 20 mm glo$nik wysokotonowy / 2 x 0,75"

Porty potgczeniowe

USB-C (Wej./Wyj.), USB-A,
AUX IN

Znamionowa moc

2 x 20 W RMS (gtosnik niskotonowy)

Wyjscie typu C/PD

maks. 15V=14A

Wersja Bluetooth®

6.0

Profil Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulacja nadajnika Bluetooth®

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Zakres czestotliwosci nadajnika
Bluetooth®

2402 MHz - 2480 MHz

wyjéciowa 2 x 15 W RMS (gtosnik wysokotonowy)
Zasilanie Wejscie typu C/PD: maks. 15V =2A
crssotiwetciona | °0 M2~ 20kHz

Stosunek sygnatu do >80 dB

szumu

Moc nadajnika Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Typ baterii

Bateria litowo-polimerowa 74 Wh (odpowiednik
7,4V = 10000 mAh)

Wymiary produktu (szer. x wys. x gt.)

33,7 x 120 x 137,5 mm
/13,1" x 4,72" x 5,41"

Waga netto

1,9kg /4,19 Ibs

Czas tadowania
baterii

3,5 godziny (15V=2A)

Wymiary opakowania (szer. x wys. x
gt)

390 x 156 x 178 mm
154" x 6,14" x 7,01"

Czas odtwarzania
muzyki

Do 24 godzin (w zaleznos$ci od poziomu
gtosnosci i odtwarzanego materiatu audio)

Waga brutto

2,7 kg /5,95 Ibs

Maksymalna temperatura pracy

45°C

« Wzory i specyfikacje mogg ulec zmianie bez uprzedzenia.




TECHNISCHE SPECIFICATIES

Luidsprekerdrivers

2 x 71 mm Woofer / 2 x 2,75",
2 x 20 mm Tweeter / 2 x 0,75"

Aansluitpoorten

USB-C (In/Uit), USB-A, AUX IN

Nominaal
uitgangsvermogen

2 x 20 W RMS (Woofer)
2 x 15 W RMS (Tweeter)

Type C/PD-uitgang

15V = 1,4 AMax.

Bluetooth®-versie

6.0

Bluetooth®-profiel

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Bluetooth®-zendermodulatie

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Frequentiebereik Bluetooth®zender

2402 MHz - 2480 MHz

Voedingsingang Type C/PD-ingang: 15V = 2 A Max.
Frequentierespons 50 Hz - 20 kHz
Signaal- >80 dB

ruisverhouding

Bluetooth®-zendvermogen

<10 dBm (EIRP)

Batterijtype

Li-ion-polymeer 74 Wh (equivalent aan 7,4 V =
10000 mAh)

Afmetingen product (B x H x D)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/13,1" x 4,72" x 5,41"

Netto gewicht

1,9kg /4,19 Ibs

Oplaadtijd batterij

3,5uur (15V=2A)

Verpakkingsafmetingen (B x H x D)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Afspeeltijd muziek

Tot 24 uur (afhankelijk van volume en
audiocontent)

Brutogewicht

2,7kg /5,95 Ibs

Maximale bedrijfstemperatuur

45°C

« Het ontwerp en de specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen, zonder voorafgaande kennisgeving.




SPECIFICATII TEHNICE

Difuzoare

2 x 71 mm Woofer / 2 x 2,75",
2 x 20 mm Tweeter / 2 x 0,75"

Porturi de conectare

USB-C (Intrare/lesire), USB-A,
Intrare AUX

Putere nominala de
iesire

2 x 20 W RMS (Woofer)
2 x 15 W RMS (Tweeter)

lesire Type C/PD

15V = 1,4 AMax.

Versiune Bluetooth®

6.0

Intrare alimentare

Intrare Type C/PD: 15V =2 A Max.

Profil Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulatie emitétor Bluetooth®

GFSK, m1/4-DQPSK, 8DPSK

Interval frecvente emitator Bluetooth®

2402 MHz - 2480 MHz

Putere emitétor Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Raspuns in frecventa | 50 Hz - 20 kHz

Raport semnal- >80 dB

zgomot

Tipul bateriei Baterie Li-ion polimer 74 Wh (echivalent cu

7,4V = 10000 mAh)

Dimensiuni produs (L x T x A)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/131" x 472" x 5,41"

Greutate neta

1,9kg /4,19 Ibs

Timp de incarcare a
bateriei

3,50re (15 V=2A)

Dimensiuni ambalaj (L x | x A)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Durata redarii muzicii

Pana la 24 ore (variaza in functie de nivelul
volumului si de continutul audio)

Greutate bruta

2,7kg /5,95 Ibs

Temperatura maxima de functionare

45°C

« Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.




TECHNICKE SPECIFIKACE

Reproduktory

2 x 71 mm Woofer / 2 x 2,75",
2 x 20 mm Tweeter / 2 x 0,75"

Porty

USB-C (vstup/vystup), USB-A,
AUX IN

Jmenovity vykon

2 x 20 W RMS (Woofer)
2 x 15 W RMS (Tweeter)

Vystup Typ C/PD

15V =1,4 AMax.

Verze Bluetooth®

6.0

Profil Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulace vysilage Bluetooth®

GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

Napajeni Vstup Type C/PD: 15 V == 2 A Max.
Frekvenéni odezva 50 Hz - 20 kHz
Pomeér signalu k >80 dB

Sumu

Frekvenéni rozsah vysilace Bluetooth®

2402 MHz - 2480 MHz

Vykon vysilage Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Typ baterie

Li-ion polymer 74 Wh (ekvivalent 7,4 V =
10000 mAh)

Rozméry pfistroje (S x V x H)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/131" x 472" x 5,41"

Cista hmotnost

1,9kg /4,19 Ibs

Doba nabijeni
baterie

3,5 hodiny (15 V =2 A)

Rozméry baleni (S x V x H)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Doba prehravani
hudby

Az 24 hodin (zélezi na hlasitosti a typu
zvukového obsahu)

Hruba hmotnost

2,7kg /5,95 Ibs

Maximalni provozni teplota

45°C

« Konstrukce a specifikace se mohou zménit i bez predchoziho upozornéni.




TECHNICKE SPECIFIKACIE

2 x 71 mm basovy reproduktor / 2 x 2,75",

Pripojovacie porty

USB-C (vstup/vystup), USB-A,
AUX IN

Vystup Type-C/PD

15V = 1,4 A (max.)

Verzia Bluetooth®

6.0

Profil Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulacia Bluetooth® vysielada

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

IREIE IRy 2 x 20 mm vyskovy reproduktor / 2 x 0,75"
Menovity vystupny 2 x 20 W RMS (basovy reproduktor)
vykon 2 x 15 W RMS (vyskovy reproduktor)
Napéjanie Vstup Type-C/PD: 15V == 2 A (max.)
Frekvenéna odozva | 50 Hz - 20 kHz

Pomer signal/Sum >80 dB

Frekvenény rozsah Bluetooth®
vysielaca

2402 MHz - 2480 MHz

Prenosovy vykon Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Typ batérie

Litium-iénova polymérova batéria 74 Wh
(ekvivalent 7,4 V = 10 000 mAh)

Rozmery produktu (5 x V x H)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/131" x 472" x 5,41"

Cas nabijania
batérie

3,5 hodiny (15 V = 2 A)

Hmotnost' netto

1,9kg /4,19 Ibs

Rozmery balenia (5 x V x H)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Doba prehravania
hudby

AZ 24 hodin (zavisi od urovne hlasitosti a
zvukového obsahu)

Hruba hmotnost'

2,7kg /5,95 Ibs

Maximalna prevadzkova teplota

45°C

« Dizajn a technické parametre sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.




TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Zvocniki (pogonske
enote)

2 x 71 mm nizkotonski zvoénik / 2 x 2,75",
2 x 20 mm visokotonski zvo¢nik / 2 x 0,75"

Povezovalna vrata

USB-C (vhod/izhod), USB-A,
AUX IN

Nazivna izhodna
mod

2 x 20 W RMS (nizkotonec)
2 x 15 W RMS (visokotonec)

Izhod Type-C/PD

15V = 1,4 Amaks.

Razligica Bluetooth®

6.0

Vhod za napajanje

Vhod Type-C/PD: 15 V = 2 A maks.

Profil Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulacija oddajnika Bluetooth®

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Frekvenéni odziv

50 Hz - 20 kHz

Razmerje signal/Sum

>80 dB

Frekvenéni razpon oddajnika
Bluetooth®

2402 MHz - 2480 MHz

Izhodna mo¢ oddajnika Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Vrsta baterije

Litij-ionski polimer 74 Wh (ekvivalent 7,4 V =
10000 mAh)

Dimenzije izdelka (5 x V x G)

33,7 x 120 x 137,5 mm
/131" x 4,72" x 5,41"

Cas polnjenja
baterije

3,5h(15V =2A)

Neto masa

1,9kg /4,19 Ibs

Dimenzije embalaze (S x V x G)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Cas predvajanja
glasbe

Do 24 ur (odvisno od stopnje glasnosti in
vsebine zvoka)

Bruto teza

2,7kg /5,95 Ibs

Najvisja delovna temperatura

45°C

« Oblika in tehni¢ne lastnosti se lahko spremenijo brez obvestila.




TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Zvucnicke jedinice

2 x 71 mm niskotonac / 2 x 2,75",
2 x 20 mm visokotonac / 2 x 0,75"

Prikljucci

USB-C (ulaz/izlaz), USB-A, AUX
IN

Nazivna izlazna
snaga

2 x 20 W RMS (niskotonac)
2 x 15 W RMS (visokotonac)

Tip C/PD izlaz

15V = 1,4 Amaks.

Inacica funkcije Bluetooth®

6.0

Ulaz napajanja

Ulaz tipa C / PD: 15 V == 2 Amaks.

Bluetooth® profil

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulacija Bluetooth® odasiljada

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Frekvencijski odziv

50 Hz - 20 kHz

Omijer signala i Suma

>80dB

Frekvencijski raspon Bluetooth®
odasiljaca

2402 MHz - 2480 MHz

Snaga Bluetooth® odasiljaca

<10 dBm (EIRP)

Vrsta baterije

Litij-ionski polimer 74 Wh (ekvivalent 7,4 V =
10000 mAh)

Dimenzije proizvoda (S x V x D)

33,7 x 120 x 137,5 mm
/131" x 4,72" x 5,41"

Vrijeme punjenja
baterije

3,5sata (15V=2A)

Neto teZina

1,9kg /4,19 Ibs

Dimenzije pakiranja (S x V x D)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Trajanje reprodukcije
glazbe

Do 24 sata (ovisi o razini glasnoce i audio
sadrzaju)

Bruto teZina

2,7kg /5,95 Ibs

Maksimalna radna temperatura

45°C

« Izgled i tehnicki podatci uredaja podlijezu izmjenama bez prethodne najave.




MUSZAKI ADATOK

Hangszéro-
meghajtok

2 x 71 mm mélynyomd / 2 x 2,75",
2 x 20 mm magassugarzé / 2 x 0,75"

Csatlakozoportok

USB-C (Be/Ki), USB-A, AUX
bemenet

Névleges kimeneti
teljesitmény

2 x 20 W RMS (mélynyomo)
2 x 15 W RMS (magassugarzo)

Type-C/PD kimenet

max. 15V =14A

Bluetooth® verzi6

6.0

Bluetooth® profil

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Bluetooth® adé modulaciéja

GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

Tapbemenet Type-C/PD bemenet: max. 15V =2A
Frekvenciaatvitel 50 Hz - 20 kHz
Jel-zaj arany >80 dB

Bluetooth® adé frekvenciatartomanya

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth® adételjesitménye

<10 dBm (EIRP)

Elemtipus

Li-ion polimer 74 Wh (egyenértékii: 7,4 V =
10000 mAh)

Atermék méretei (Sz x Ma x Mé)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/131" x 4,72" x 5,41"

Akkumulator toltési
ideje

3,56ra (15 V=2A)

Netté témeg

1,9kg /4,19 Ibs

Zenelejatszasi id6

Akar 24 ¢ra (a hangerészinttél és a
hanganyagtdl fiiggéen valtozhat)

A csomagolas méretei (Sz x Ma x Mé)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Brutté tomeg

2,7kg /5,95 Ibs

« Akialakitas és a miiszaki adatok elézetes értesités nélkiil valtozhatnak.

Maximalis mikodési hémérséklet

45°C




TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Zvucnicke jedinice

2 x 71 mm niskotonski zvuénik / 2 x 2,75",
2 x 20 mm visokotonski zvuénik / 2 x 0,75"

Prikljuéci

USB-C (Ulaz/lzlaz), USB-A,
AUX IN

Nominalna izlazna
snaga

2 x 20 W RMS (niskotonski zvuénik)
2 x 15 W RMS (visokotonski zvu¢nik)

Tip C/PD izlaz

15V = 1,4 Amaks.

Bluetooth® verzija

6.0

Ulazno napajanje

Tip C/PD ulaz: 15 V = 2 A maks.

Bluetooth® profil

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Frekvencijski odziv

50 Hz - 20 kHz

Modulacija Bluetooth® predajnika

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

QOdnos signal/Sum

>80dB

Frekvencijski opseg Bluetooth®
predajnika

2402 MHz - 2480 MHz

Snaga Bluetooth® predajnika

<10 dBm (EIRP)

Vrsta baterije

Li-ion polimer 74 Wh (ekvivalentno 7,4 V =
10000 mAh)

Dimenzije proizvoda (5 x V x D)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/13,1" x 4,72" x 5,41"

Vrijeme punjenja
baterije

3,5sata (15 V=2A)

Neto teZina

1,9kg /4,19 Ibs

Vrijeme reprodukcije
muzike

Do 24 sata (varira ovisno o nivou jacine zvuka i
audio sadrzaju)

Dimenzije pakovanja (S x V x D)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Bruto teZina

2,7kg /5,95 Ibs

« Dizajn i specifikacije podlijezu izmjenama bez prethodne najave.

Maksimalna radna temperatura

45°C




SPECIFIKIMET TEKNIKE

Drejtuesit e
altoparlantit

2 x 71 mm drejtues me frekuencé té ulét /2 x
2,75",
2 x 20 mm drejtues i larté / 2 x 0,75"

Portat e lidhjes

USB-C (Hyrje/Dalje), USB-A,
AUX IN

Fugia nominale e
daljes

2 x 20 W RMS (drejtuesi me frekuencé té ulét)
2 x 15 W RMS (drejtuesi i larté)

Dalja Type C/PD

15V = 1,4 A Maks.

Versioni Bluetooth®

6.0

Hyrja e energjisé

Hyrja Type C/PD: 15V = 2 A Maks.

Profili Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Modulimi i transmetuesit Bluetooth®

GFSK, m/4-DQPSK, 8DPSK

Shtrirja e frekuencés sé transmetuesit
Bluetooth®

2402 MHz - 2480 MHz

Pergjigija e 50 Hz - 20 kHz
frekuencés

Raporti sinjal-

zhurmé >80dB

Fugia e transmetuesit Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Lloji i baterisé

Li-ion polimer 74 Wh (ekuivalent me 7,4 V =
10000 mAh)

Dimensionet e produktit (Gj x L x Th)

33,7 x 120 x 137,5 mm
113,1" x 472" x 5,41"

Pesha neto

1,9kg /4,19 lbs

Koha e karikimit té
baterisé

35008 (15V=2A)

Dimensionet e paketimit (Gj x L x Th)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Koha e riprodhimit té&
muzikés

Deri né 24 oré (varet nga niveli i volumit dhe
pérmbaijtja audio)

Pesha bruto

2,7kg /5,95 Ibs

Temperatura maksimale e funksionimit

45°C

« Dizajni dhe specifikimet mund t'i nénshtrohen ndryshimit pa paralajmérim.




TEXHUYKU CNELUNDOUKALIUA

Dpajsepu Ha
3BYYHUKOT

2 x 71 MM HUCKOTOHeL, / 2 x 2,75",
2 x 20 MM BUCOKOTOHel, / 2 x 0,75"

MopToBK 3a NoBp3yBak-e

USB-C (Bnea/V3nes), USB-A,
AUX IN

HomuHanHa nanesHa
MOKHOCT

2 x 20 W RMS HUCKOTOHel|
2 x 15 W RMS BUCOKOTOHEL|

Tun C/PD wnanes

15 V = 1,4 A makcumym

Bepauja Ha Bluetooth®

6.0

Bnes 3a HanojyBare

Tun C/PD Bnes: 15 V == 2 A Makcumym

Mpochun Ha Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Moaynauuja Ha Bluetooth®
npegasatenor

GFSK, m1/4-DQPSK, 8DPSK

DdpekBeHLMCKN 50 Hz - 20 kHz
oarosop
OpgHoc curHan/wym | >80 dB

dpekseHTEH oncer Ha Bluetooth®
npeaasarenot

2402 MHz - 2480 MHz

Tun Ha GaTepuja

Li-ion nonumep 74 Wh (ekBvBaneHTHo Ha 7,4 V
== 10000 mAh)

MokHocT Ha Bluetooth® npenaeatenor

<10 dBm (EIRP)

[umenaun Ha npouasofoT (L x B x [1)

33,7 x 120 x 137,5 mm
/13,1" x 4,72" x 5,41"

Bpeme Ha nonHexwe
Ha GaTepujata

3,5uaca (15 V=2A)

HeTo TexuHa

1,9 kr / 4,19 dyHTM

Bpewme Ha
penpoaykuuja Ha
My3uka

[lo 24 yaca (Bapvipa BO 3aBUCHOCT OA jaunHaTa
Ha 3BYKOT U ayaMo COApXUHATa)

[nmeHsnu Ha nakysarseTo (L x B x 1)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

BpyTo TexuHa

2,7 xr /5,95 doyHTH

Makcumanta pabotHa Temneparypa

45°C

« nsajHoT 1 cneundukaumnTe ce NpeameT Ha npomeHa 6e3 NpeTxoAHO N3BECTYBaH-E.




TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Zvuénicki drajveri

2 x 71 mm niskotonca / 2 x 2,75",
2 x 20 mm visokotonca / 2 x 0,75"

Portovi za povezivanje

USB-C (ulaz/izlaz), USB-A, AUX
IN

Nazivna izlazna
snaga

2 x 20 W RMS (niskotonac)
2 x 15 W RMS (visokotonac)

Tip C/PD izlaz

15V = 1,4 Amaks.

Bluetooth® verzija

6.0

Ulaz napajanja

Type C/PD ulaz: 15V = 2 A maks.

Bluetooth® profil

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Frekventni odziv

50 Hz - 20 kHz

Modulacija Bluetooth® predajnika

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Frekventni opseg Bluetooth® predajnika

2402 MHz - 2480 MHz

QOdnos signal/Sum

>80dB

Snaga Bluetooth® predajnika

<10 dBm (EIRP)

Tip baterije

Li-ion polimer 74 Wh (ekvivalentno 7,4 V =
10000 mAh)

Dimenzije uredaja (S x V x D)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/13,1" x 4,72" x 5,41"

Neto teZina

1,9kg /4,19 Ibs

Vreme punjenja
baterije

35h(15V=2A)

Dimenzije pakovanja (S x V x D)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Vreme reprodukcije
muzike

Do 24 h (varira u zavisnosti od jacine zvuka i

audio sadrzaja)

Bruto teZina

2,7kg /5,95 Ibs

Maksimalna radna temperatura

45°C

« Dizajn i specifikacije podloZni su izmeni bez prethodnog obavestenja.




TEXNIKEZ NMPOAIAIPA®EZ

Movadeg nxeiwv

2 x 71 mm Woofer / 2 x 2,75",
2 x 20 mm Tweeter / 2 x 0,75"

OUpeg ouvdEoNg

USB-C (Eioodog/Egod0g),
USB-A, AUX IN

OvopaoTiKr 10X0g
£&6d0ouU

2 x 20 W RMS (Woofer)
2 x 15 W RMS (Tweeter)

‘E€odog Type-C/PD

15V = 1,4 A (uéyioTo)

‘Ekdoon Bluetooth®

6.0

IMpoiA Bluetooth®

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Alapépewon TopTou Bluetooth®

GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

EUpOog OUXVOTHTWY TropTou Bluetooth®

2402 MHz - 2480 MHz

Eicodog ’ . _ 3
TPopoBoTiac Eicodog Type-C/PD: 15 V == 2 A (péyioTo)
(T 50 Hz - 20 kHz

ouxvoTNTag

N\6yog orHaTOG TTPOG >80dB

B6puBo

loxug TrouTroU Bluetooth®

<10 dBm (EIRP)

Tumog pTratapiag

Mrratapia TToAupepwyv Aibiou (Li-ion) 74 Wh
(1o0d0vapn pe 7,4 V = 10000 mAh)

AiaoTdoeig Tpoiévtog (M x Y x B)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/131" x 472" x 5,41"

KaBapo Bapog

1,9kg /4,19 Ibs

TS e 3,5 peg (15 V =2 A)

pTTaTapiog ’

ﬁ:f;ﬁ-‘;lz e ‘Ewg 24 wpeg (dlagépel avdhoya Pe TO ETTITTESO
p, ywyns £VTAONG Kal TO TIEPIEXOHEVO FXOU)

HOUCIKAG

AiaoTdoeig ouokeuaoiag (M x Y x B)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

MikT6 Bapog

2,7kg /5,95 Ibs

MéyioTn Beppokpaaia Aeitoupyiag

45°C

* O oxedlaopdg Kal ol TTPodIayPaPEéG HTTopoUV va aAAdEouv Xwpig TrpoeidoTroinan.




TEXHUYECKU CNEUNDPUKALIUU

TOHKOMOHN

2 x 71 mm cy6ycpep / 2 x 2,75",
2 x 20 mm BMCOKOYECTOTHA TOHKOMOHA / 2 X
0,75"

MopToBe 3a cBLP3BaHe

USB-C (Bxopa/WMsxon),
USB-A, AUX IN

HomwuHanHa usxogHa
MOLLHOCT

2 x 20 W RMS (cybydep)
2 x 15 W RMS (BMCOKO4ECTOTHA TOHKOOHA)

Type C/PD n3axop

15V = 1,4 A makc.

Bepcus Ha Bluetooth®

6.0

Bxop 3a 3axpaHBaHe

Bxopn Type C/PD: 15V = 2 A makc.

Bluetooth® npodpun

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

YectotHa

Mogaynauus Ha Bluetooth® npenasaten

GFSK, m/4-DQPSK, 8DPSK

50 Hz - 20 kHz
xapakTepucTuka
CboTHOLLEHNE >80 dB
curHan/wym

YecToTeH obxsar Ha Bluetooth®
npenasaren

2402 MHz - 2480 MHz

MoLwHocT Ha Bluetooth® npegasaren

<10 dBm (EIRP)

Tun Gatepust

Li-ion nonumep 74 Wh (eksunBaneHTHo Ha 7,4 V
== 10000 mAh)

Paavepw Ha ypepa (LU x B x [1)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/13,1" x 4,72" x 541"

HetHo Terno

1,9kg /4,19 Ibs

Pasmepu Ha onakoskata (LUl x B x [1)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Bpewme 3a

3apexxaaHe Ha 3,5vaca (15V=2A)

GarepusTta

Bpewme 3a

BLaNpOMIBEKTAHE [lo 24 yaca (Bapvipa cnopes HMBOTO Ha 3ByKa 1
ayamo CbAbpXaHMeTo)

Ha My3uka

BpyTHo Terno

2,7kg /5,95 Ibs

Makcumanta pabotHa Temnepatypa

45°C

« AnsaiiHbT 1 cneundukaumnTe noanexar Ha npomsiHa 6e3 npegussectue.




TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Hgijttalerenheder

2 x 71 mm Woofer /2 x 2,75",
2 x 20 mm Tweeter / 2 x 0,75"

Tilslutningsporte

USB-C (Ind/ud), USB-A, AUX IN

Type C/PD-udgang

15V = 1,4 Amaks.

Nominel
udgangseffekt

2 x 20 W RMS (Woofer)
2 x 15 W RMS (Tweeter)

Bluetooth® version

6.0

Bluetooth®-profil

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Stremindgang

Type C/PD-indgang: 15 V == 2 A maks.

Bluetooth®-sendermodulation

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Frekvensrespons

50 Hz - 20 kHz

Bluetooth®-senderfrekvensomrade

2402 MHz - 2480 MHz

Signal-stej-forhold

>80 dB

Bluetooth®-sendeeffekt

<10 dBm (EIRP)

Batteritype

Li-ion polymer 74 Wh (svarende til 7,4 V =
10000 mAh)

Produktdimensioner (B x H x D)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/13,1" x 4,72" x 5,41"

Nettovaegt

1,9kg /4,19 Ibs

Batteriopladningstid

3,5 timer (15 V /2 A)

Pakkedimensioner (B x H x D)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Musikafspilningstid

Op til 24 timer (afhaenger af lydstyrkeniveau og
lydindhold)

Bruttoveegt

2,7 kg /5,95 pund

Maksimal driftstemperatur

45°C

« Design og specifikationer kan aendres uden varsel.




TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Hogtalarelement

2 x 71 mm Woofer / 2 x 2,75",
2 x 20 mm Diskant /2 x 0,75"

Anslutningsportar

USB-C (In/Ut), USB-A, AUX IN

2 x 20 W RMS (Woofer)

Type C/PD-utgang

15V =1,4 AMax.

® Bluetooth®-version 6.0
ENIGHE 2 x 15 W RMS (Diskant)
Bluetooth®—profil A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2
Strémingang Type C/PD-ingang: 15V = 2 A Max. -
Bluetooth™-sandarmodulering GFSK, m/4-DQPSK, 8DPSK
Frekvensrespons: 50 Hz - 20 kHz Bluetooth®-sandarens frekvensintervall | 2402 MHz - 2480 MHz
Signal- >80 dB Bluetooth®-sandareffekt <10 dBm (EIRP)

brusférhallande

Typ av batteri

Litiumjonpolymer 74 Wh (motsvarande 7,4 V =
10000 mAh)

Produktmatt (B x H x D)

33,7 x 120 x 137,5 mm
/131" x 472" x 5,41"

Nettovikt

1,9kg /4,19 Ibs

Forpackningsmatt (B x H x D)

390 x 156 x 178 mm
115,4" x 6,14" x 7,01"

Leskhilipsit|ir 3,5 timmar (15 V = 2 A)

batteri

Uppspelningstid for | Upp till 24 timmar (varierar beroende pa
musik volymniva och ljudinnehall)

Bruttovikt

2,7kg /5,95 Ibs

Maximal driftstemperatur

45°C

« Design och specifikationer kan komma att andras utan avisering.




TEKNISET TIEDOT

Kaiutinelementit

2 x 71 mm bassoelementti / 2 x 2,75",
2 x 20 mm diskanttielementti / 2 x 0,75"

Liitannat

USB-C (tulo/lahto), USB-A, AUX
IN

Nimellislahtoteho

2 x 20 W RMS (bassoelementti)
2 x 15 W RMS (diskanttielementti)

Type-C/PD-lahto

15V = 1,4 Amaks

Bluetooth® versio

6.0

Bluetooth®-profiili

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Bluetooth®-lahettimen modulaatio

GFSK, 11/4-DQPSK, 8DPSK

Bluetooth®-l4hettimen taajuusalue

2402 MHz - 2480 MHz

Tehonsyotto Type-C / PD-tulo: 15 V = 2 A maks.
Taajuusvaste 50 Hz - 20 kHz
Signaali- >80 dB

kohinasuhde

Bluetooth®l4hetysteho

<10 dBm (EIRP)

Pariston tyyppi

Li-ion-polymeeri 74 Wh (vastaa arvoa 7,4 V =
10000 mAh)

Tuotteen mitat (L x K x S)

33,7 x 120 x 137,56 mm
/13,1" x 4,72" x 541"

Nettopaino

1,9kg /4,19 Ibs

Akun latausaika

3,5tuntia (15V=2A)

Pakkauksen mitat (L x K x S)

390 x 156 x 178 mm
/15,4" x 6,14" x 7,01"

Musiikin toistoaika

Jopa 24 tuntia (vaihtelee d&anenvoimakkuuden
ja aanisisallon mukaan)

Bruttopaino

2,7kg /5,95 Ibs

Suurin kayttélampdatila

45°C

« Ulkoasu ja tekniset tiedot voivat muuttua iimoittamatta.




TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Hoyttalerelementer

2 x 71 mm bassheoyttaler / 2 x 2,75",
2 x 20 mm diskanthgyttaler / 2 x 0,75"

Tilkoblingsporter

USB-C (inn/ut), USB-A, AUX IN

Type-C/PD-utgang

15V = 1,4 Amaks

Nominell
utgangseffekt

2 x 20 W RMS (basshgyttaler)
2 x 15 W RMS (diskanthoyttaler)

Bluetooth®-versjon

6.0

Bluetooth®-profil

A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2

Strgminngang

Type-C/PD-inngang: 15 V = 2 A maks

Bluetooth®-sendermodulasjon

GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Bluetooth®-senderens frekvensomrade

2402 MHz - 2480 MHz

Bluetooth®-sendereffekt

<10 dBm (EIRP)

Produktmal (B x H x D)

33,7 x 120 x 137,5 mm
/13,1" x 4,72" x 5,41"

Frekvensrespons 50 Hz - 20 kHz

Signal-til-stay-

forhold >80 dB

Batteritype Li-ion-polymer 74 Wh (tilsvarer 7,4 V =

10000 mAh)

Netto vekt

1,9kg /4,19 Ibs

Ladetid for batteri

3,5 timer (15 V=2 A)

Emballasjemal (B x H x D)

390 x 156 x 178 mm
154" x 6,14" x 7,01"

Spilletid for musikk

Opptil 24 timer (varierer avhengig av volumniva
og lydinnhold)

Bruttovekt

2,7kg /5,95 Ibs

Maksimal driftstemperatur

45°C

« Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.




TZEKNILYSINGAR

Hatalaraeiningar

2 x 71 mm bassaeining / 2 x 2,75",
2 x 20 mm hatidnieining / 2 x 0,75"

Tengi

USB-C (inn/ut), USB-A, AUX IN

Type-C/PD-utgangur

15V = 1,4 A hamark

) 2 x 20 W RMS (bassaeining) Bluetooth® ttgafa 6.0
] 2 x 15 W RMS (hationieini
(hatidnieining) Bluetooth®-sni6 A2DP 1.3.2, AVRCP 1.6.2
Aflinntak Type-C/PD-inntak: 15 V = 2 A hamark Métun Bluetooth®-sendis GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK
Ti6nisvid Bluetooth®-sendis 2402 MHz - 2480 MHz
Tidnisvérun 50 Hz - 20 kHz
Sendiafl Bluetooth®-sendis <10 dBm (EIRP)
Hiutfall merkis og >80 dB Mél véru (B x H x D) 33,7 x 120 x 137,5 mm

suds

/13,1" x 4,72" x 5,41"

Rafhl6du gerd

Litiumjonafjéllidurafhlada 74 Wh (jafngildir
7,4V = 10000 mAh)

Nettépyngd

1,9kg /4,19 b

Hledslutimi rafhlodu

3,5 klukkustundir (15 V=2A)

Mal umbtida (B x H x D)

390 x 156 x 178 mm
/154" x 6,14" x 7,01"

Spilunartimi tonlistar

Allt ad 24 klukkustundir (fer eftir hljédstyrk og
hljodefni)

Heildarpyngd

2,7kg /5,95 Ibs

Hamarksnotkunarhitastig

45°C

« Honnun og teeknilysingar geta breyst an fyrirvara.




To protect battery lifespan, fully charge at least once
every 3 months. Battery life will vary due to usage
patterns and environmental conditions.

Do not expose the speaker unit to liquids without
removing cable connection. Do not expose Weboom
to water while charging. It may result in permanent
damage to the speaker or power source.

Chemicals, salt or “foreign particles” in your pool
or the ocean can damage the waterproof seals or
harm the connector surface over time if not rinsed
off after use. After a liquid spill or rinse, do not
charge your speaker until it's completely dry and
clean. Charging when wet might damage your
speaker.

When using an external adapter or USB-C cable,
the speaker performance will be affected during
charging.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Hisense International
Industries, Incorporated is under license. Other trademarks and trade names
are those of their respective owners.
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Pour préserver la durée de vie de la pile, chargez
complétement I'enceinte au moins une fois tous les 3 mois.
L'autonomie de la pile varie selon les habitudes d'utilisation
etles conditions ambiantes.

Débranchez tous les cables avant d'exposer I'enceinte a
des liquides. N'exposez pas Weboom a l'eau pendant la
charge. Cela peut provoquer des dommages permanents a
I'enceinte ou a la source d'alimentation.

Les produits chimiques, le sel ou les « particules étrangeres
» présents dans une piscine ou dans l'océan peuvent
détériorer les joints d'étanchéité et corroder les surfaces
des connecteurs avec le temps. Rincez toujours l'enceinte
al'eau douce apres utilisation dans ces environnements.
Aprés un renversement de liquide ou un ringage, assurez-
vous que I'enceinte est parfaitement propre et séche avant
de la recharger. Charger I'appareil lorsqu'il est mouillé peut
entrainer une défaillance matérielle.

Les performances de I'enceinte peuvent étre affectées lors
de l'utilisation d'un adaptateur externe ou d'un cable USB-C
pendant la charge.

€3 Bluetooth’

La marque verbale Bluetooth® et ses logos sont des marques déposées
appartenant a Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de ces marques par
Hisense International Industries, Incorporated est faite sous licence. Les
autres marques commerciales et noms commerciaux appartiennent a leurs
propriétaires respectifs.
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Para proteger la vida util de la bateria, cargue
completamente el altavoz al menos una vez cada
3 meses. La duracion de la bateria varia segin los
patrones de uso y las condiciones ambientales.

Desconecte todos los cables antes de exponer el altavoz
aliquidos. No exponga Weboom al agua mientras se
esté cargando. Esto puede provocar dafios permanentes
en el altavoz o en la fuente de alimentacion.

Los productos quimicos, la sal o las «particulas extrafias»
presentes en la piscina o en el mar pueden degradar

los sellos impermeables y corroer las superficies de los
conectores con el tiempo. Enjuague siempre el altavoz
con agua dulce después de usarlo en estos entornos.
Después de un derrame de liquido o de un enjuague,
asegurese de que el altavoz esté completamente limpio
y seco antes de cargarlo. Cargar el dispositivo mientras
esta himedo puede provocar fallos de hardware.

El rendimiento del altavoz puede verse afectado al usar
un adaptador externo o un cable USB-C durante la
carga.

€3 Bluetooth’

La marca denominativa Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cualquier uso de dichas marcas por parte
de Hisense International Industries, Incorporated se realiza bajo licencia.

El resto de marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos
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Para preservar a vida util da pilha, carregue totalmente a
coluna pelo menos uma vez a cada 3 meses. A duragéo
da pilha varia consoante os padrées de utilizagdo e as
condicbes ambientais.

Desligue todos os cabos antes de expor a coluna a
liquidos. Nao exponha a Weboom a agua durante o
carregamento. Isto pode resultar em danos permanentes
na coluna ou na fonte de alimentagao.

Os produtos quimicos, o sal ou as "particulas estranhas”
da piscina ou do oceano podem degradar as vedages
impermedveis e corroer as superficies dos conetores ao
longo do tempo. Passe sempre a coluna por &gua doce
ap0ds a utilizagéo nestes ambientes. Apds um derrame de
liquido ou enxaguamento, certifique-se de que a coluna
estd completamente limpa e seca antes de a carregar.
Carregar o dispositivo enquanto estiver molhado pode
provocar avaria do equipamento.

O desempenho da coluna pode ser afetado ao utilizar
um adaptador externo ou um cabo USB-C durante o
carregamento.

€3 Bluetooth’

A marca nominativa Bluetooth® e os respetivos logétipos s&o marcas
registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizagao destas
marcas pela Hisense International Industries, Incorporated é feita sob
licenga. Outra marcas e nomes comerciais s&o dos respetivos proprietarios.
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Um die Lebensdauer der Batterie zu erhalten, laden Sie den
Lautsprecher mindestens alle 3 Monate vollsténdig auf. Die
Lebensdauer der Batterie variiert je nach Nutzungsverhalten und
Umgebungsbedingungen.

Trennen Sie alle Kabel, bevor der Lautsprecher mit Fliissigkeiten
in Kontakt kommt. Setzen Sie Weboom wahrend des
Ladevorgangs keinem Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften
Schaden am Lautsprecher oder an der Stromversorgung fiihren.

Chemikalien, Salz oder ,Fremdpartikel“ aus Schwimmbadern oder
dem Meer konnen die wasserdichten Dichtungen mit der Zeit
beeintrachtigen und die Oberflachen der Anschliisse korrodieren.
Spiilen Sie den Lautsprecher nach der Nutzung in diesen
Umgebungen immer mit klarem Wasser ab. Stellen Sie nach dem
Verschiitten von Flissigkeiten oder dem Abspiilen sicher, dass
der Lautsprecher vor dem Laden vollstandig sauber und trocken
ist. Das Laden des Gerats im nassen Zustand kann zu einem
Hardwaredefekt fiihren.

Die Leistung des Lautsprechers kann beeintrachtigt werden, wenn
wahrend des Ladevorgangs ein externer Adapter oder ein USB-C-
Kabel verwendet wird.

€3 Bluetooth’

Die Wortmarke Bluetooth® und die entsprechenden Logos sind eingetragene
Marken der Bluetooth SIG, Inc. Jede Verwendung dieser Marken durch
Hisense International Industries, Incorporated erfolgt unter Lizenz. Andere
Marken und Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.
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Per preservare la durata delle batterie, caricare completamente
I'altoparlante almeno una volta ogni 3 mesi. La durata delle
batterie varia in base alle modalita di utilizzo e alle condizioni
ambientali.

Scollegare tutti i cavi prima di esporre |'altoparlante ai liquidi.
Non esporre Weboom all'acqua durante la ricarica. Cio pud
causare danni permanenti all'altoparlante o alla sorgente di
alimentazione.

Sostanze chimiche, sale o "particelle estranee" presenti

in piscina o nell'oceano possono deteriorare nel tempo le
guarnizioni impermeabili e corrodere le superfici dei connettori.
Sciacquare sempre |'altoparlante con acqua dolce dopo I'uso in
questi ambienti. Dopo il contatto con liquidi o dopo il risciacquo,
assicurarsi che |'altoparlante sia completamente pulito e
asciutto prima di ricaricarlo. La ricarica del dispositivo quando &
bagnato puo causare guasti hardware.

Le prestazioni dell'altoparlante possono essere influenzate
quando si utilizza un adattatore esterno o un cavo USB-C
durante la ricarica.

€3 Bluetooth’

Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di
proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi uso di tali marchi da parte di
Hisense International Industries, Incorporated € concesso in licenza. Altri
marchi e nomi commerciali sono proprieta dei rispettivi proprietari.
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Aby chroni¢ zywotno$¢ baterii, gtosnik nalezy w petni
natadowac co najmniej raz na 3 miesiace. Czas pracy baterii
bedzie sig rézni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania oraz
warunkéw otoczenia.

Przed narazeniem gtosnika na kontakt z cieczami nalezy
odtaczy¢ wszystkie kable. Podczas fadowania nie nalezy
wystawia¢ urzadzenia Weboom na dziatanie wody. Moze to

spowodowac trwate uszkodzenie gtosnika lub Zrodfa zasilania.

Chemikalia, sl lub ,obce czasteczki” obecne w basenie lub w
morzu moga z czasem uszkodzi¢ uszczelnienia wodoodporne
i spowodowac korozje powierzchni ztaczy. Po uzyciu gtosnika
w takich $rodowiskach zawsze nalezy przeptuka¢ go czystg
woda. Po rozlaniu ptynu lub przeptukaniu urzadzenia, przed
rozpoczeciem tadowania nalezy upewnic sie, ze gtosnik jest
catkowicie czysty i suchy. tadowanie urzadzenia, gdy jest ono
mokre, moze prowadzi¢ do awarii sprzgtu.

Korzystanie z zewnetrznego zasilacza lub kabla USB-C
podczas fadowania moze mie¢ wptyw na wydajnos¢ gtosnika.

€3 Bluetooth’

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi
nalezacymi do Bluetooth SIG, Inc. Jakiekolwiek wykorzystanie tych
znakéw przez Hisense International Industries, Incorporated odbywa sie
na podstawie licencji. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe sg zasobami

wiascicieli.
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Laad de luidspreker minstens één keer per 3 maanden
volledig op om de levensduur van de batterij te
behouden. De batterijduur kan variéren afhankelijk van
gebruikspatronen en omgevingsomstandigheden.

Koppel alle kabels los voordat de luidspreker in contact
komt met vioeistoffen. Stel de Weboom niet bloot aan
water tijdens het opladen. Dit kan permanente schade aan
de luidspreker of voedingsbron veroorzaken.

Chemicalién, zout of "vreemde deeltjes" in zwembaden

of de zee kunnen na verloop van tijd de waterdichte
afdichtingen aantasten en de connectoropperviakken
corroderen. Spoel de luidspreker na gebruik in deze
omgevingen altijd af met schoon water. Zorg ervoor dat

de luidspreker na morsen of afspoelen volledig schoon

en droog is voordat u deze oplaadt. Het opladen van het
apparaat terwijl het nat is, kan leiden tot hardwarestoringen.

De prestaties van de luidspreker kunnen worden beinvioed
bij gebruik van een externe adapter of USB-C-kabel tijdens
het opladen.

€3 Bluetooth’

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo’s zijn geregistreerde handelsmerken
van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van deze merken door Hisense
International Industries, Incorporated gebeurt onder licentie. Andere
handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectievelijke

eigenaars.
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Pentru a proteja durata de viaté a bateriei, incarcati complet
difuzorul cel putin o data la 3 luni. Durata bateriei poate varia
in functie de modul de utilizare si de conditiile de mediu.

Deconectati toate cablurile fnainte de a expune difuzorul la
lichide. Nu expuneti Weboom la apa in timpul incarcérii. Acest
lucru poate provoca daune permanente difuzorului sau sursei
de alimentare.

Substantele chimice, sarea sau ,particulele stréine” din
piscina sau ocean pot deteriora garniturile impermeabile si
pot coroda suprafetele conectorilor in timp. Clatiti intotdeauna
difuzorul cu apa proaspata dupa utilizare in astfel de medii.
Dupa vérsarea unui lichid sau clatire, asigurati-va ca difuzorul
este complet curat si uscat inainte de incércare. incarcarea
dispozitivului cand este umed poate duce la defectarea
componentelor hardware.

Performanta difuzorului poate fi afectata dac folositi un
adaptor extern sau cablu USB-C in timpul incarcarii.

€3 Bluetooth’

Marca Bluetooth® si logourile sunt mérci inregistrate detinute de Bluetooth
SIG, Inc. Orice utilizare a acestor mérci de cétre Hisense International
Industries, Incorporated se face sub licenta. Alte marci comerciale si denumiri
comerciale apartin proprietarilor respectivi.
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Pro ochranu Zivotnosti baterie nabijte reproduktor
alespori jednou za 3 mésice. Vydrz baterie se
maze lisit v zavislosti na zplisobu pouzivani a
podminkach prostiedi.

Pred vystavenim reproduktoru tekutindm odpojte
véechny kabely. Nevystavujte Weboom vodé béhem
nabijeni. Mohlo by dojit k trvalému poskozeni
reproduktoru nebo zdroje napéjeni.

Chemikalie, sl nebo ,cizi ¢astice” v bazénu &i
mofi mohou ¢asem poskodit vodotésné tésnéni
a zkorodovat konektory. Po pouziti v téchto
prostfedich vzdy oplachnéte reproduktor Cistou
vodou. Po politi nebo oplachnuti se ujistéte, ze je
reproduktor zcela Cisty a suchy pfed nabijenim.
Nabijeni zafizeni, kdyz je mokré, muze zpUsobit
poskozeni hardwaru.

Viykon reproduktoru mize byt ovlivnén pfi pouziti
externiho adaptéru nebo kabelu USB-C béhem
nabijeni.

€3 Bluetooth’

Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Jakékoli pouziti téchto znacek spolecnosti
Hisense International Industries, Incorporated je na zakladé licence. Ostatni
ochranné znamky a obchodni nézvy jsou majetkem pfislusnych viastnikd.
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Na zachovanie Zivotnosti batérie tplne nabite
reproduktor aspori raz za 3 mesiace. Vydrz batérie
sa moze lisit v zavislosti od spdsobu pouzivania a
podmienok prostredia.

Pred kontaktom reproduktora s tekutinami odpojte
véetky kable. Pocas nabijania nevystavujte
zariadenie WEBOOM vode. Mdze to sposobit trvalé
poskodenie reproduktora alebo zdroja napéjania.

Chemikélie, sol alebo ,cudzie Castice" v bazénoch
i mori mézu ¢asom poskodit vodotesné tesnenia
a sposobit’ kordziu povrchov konektorov. Po pouZiti
v tychto prostrediach reproduktor vzdy oplachnite
Cistou vodou. Po obliati tekutinou alebo oplachnuti
sa pred nabijanim uistite, Ze je reproduktor Uplne
Cisty a suchy. Nabijanie zariadenia, ked je mokré,
moze viest k zlyhaniu hardvéru.

Pri pouziti externého adaptéra alebo USB-C kabla
pocas nabijania moZe byt vykon reproduktora
ovplyvneny.

€3 Bluetooth’

Slovna znacka a loga Bluetooth® sti registrované ochranné znamky viastnené
spolocnostou Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek pouzitie tychto znaciek
spolocnostou Hisense International Industries, Incorporated je na zaklade
licencie. Ostatné ochranné znamky a obchodné nazvy patria prislusnym

vlastnikom.

q3

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

UK
CA



Za zascito Zivljenjske dobe baterije zvocnik
popolnoma napolnite vsaj enkrat na 3 mesece.
Zivljenjska doba baterije se razlikuje glede na nagin
uporabe in okoljske pogoje.

Preden zvocnik izpostavite tekocinam, odklopite
vse kable. Zvocnika Weboom med polnjenjem
ne izpostavljajte vodi. To lahko povzro¢i trajno
poskodbo zvocnika ali vira napajanja.

Kemikalije, sol ali »tuji delci« v bazenu ali morju
lahko s€asoma poskodujejo vodotesna tesnila in
povzrogijo korozijo na povrsinah prikljuckov. Po
uporabi v tak$nih okoljih zvocnik vedno sperite s
svezo vodo. Po razlitju tekoGine ali izpiranju se
prepricajte, da je zvocnik popolnoma ¢ist in suh,
preden ga zacnete polniti. Polnjenje naprave, ko je
ta mokra, lahko povzroci okvaro strojne opreme.

Ce med polnjenjem uporabljate zunanji adapter ali

kabel USB-C, lahko to vpliva na delovanje zvocnika.

€3 Bluetooth’

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v
lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba teh znamk s strani podjetja
Hisense International Industries, Incorporated je licencirana. Druge blagovne
znamke in trgovska imena so last ustreznih lastnikov.
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Kako biste zastitili zivotni vijek baterije, potpuno
napunite zvuénik barem jednom svaka 3 mjeseca.
Trajanje baterije varira ovisno o nacinu uporabe i
uvjetima okoline.

Odspojite sve kabele prije izlaganja zvuénika
teku¢inama. Ne izlaZite Weboom vodi tijekom
punjenja. To moZe uzrokovati trajno o$tecenje
zvuénika ili izvora napajanja.

Kemikalije, sol ili ,strane Cestice” u bazenu ili moru
mogu s vremenom oStetiti vodootporne brtve i
uzrokovati koroziju na povrsinama priklju¢aka.
Uvijek isperite zvuénik slatkom vodom nakon
uporabe u takvim okruzenjima. Nakon prolijevanja
tekucine ili ispiranja, provierite je li zvuénik potpuno
Cist i suh prije punjenja. Punjenje mokrog uredaja
moze dovesti do kvara hardvera.

Na rad zvucnika moze utjecati uporaba vanjskog
adaptera ili USB-C kabela tijekom punjenja.

€3 Bluetooth’

Bluetooth® naziv i logotipi registrirani su zastitni znakovi u viasnistvu tvrtke
Bluetooth SIG, Inc. Svaka uporaba takvih znakova od strane tvrtke Hisense
International Industries, Incorporated podiijeze licenci. Ostali zatitni znakovi
ili trgovacka imena vlasnistvo su svojih odgovarajucih vlasnika.
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Az akkumulator élettartamanak megovasa érdekében
legalabb 3 havonta egyszer téltse fel teliesen a
hangszorét. Az akkumulator élettartama a hasznalati
szokasoktol és a kornyezeti feltételektd! fiiggden valtozik.

Miel6tt a hangszorot folyadék érné, hiizza ki az dsszes
kébelt. Toltés kdzben ne érje viz a Weboom késziiléket.
Ez maradando karosodast okozhat a hangszéréban vagy
a tapegységben.

Az Uszémedencében vagy az dceanban |évé vegyszerek,
s06 vagy ,idegen részecskék” idével roncsolhatjak a
vizallé tomitéseket és korrodalhatjak a csatlakozok
fellletét. llyen kornyezetben valé hasznalat utdn mindig
Gblitse le a hangszorét tiszta vizzel. Folyadék raémlése
vagy ledblités utan, a toltés megkezdése el6tt gydzédjon
meg arrol, hogy a hangszord teljesen tiszta és széraz. A
nedves késziilék toltése hardverhibat okozhat.

A hangszoro teljesitményét befolyasolhatja, ha téltés
kozben kilsd adaptert vagy USB-C kabelt hasznal.

€3 Bluetooth’

ABluetooth® szovédjegy és logok a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei,
és a Hisense International Industries, Incorporated altali hasznalatuk licenc
alapjan torténik. Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek a megfeleld
tulajdonosaik szerintiek.
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Da biste sacuvali vijek trajanja baterije, potpuno
napunite zvuénik najmanje jednom u 3 mjeseca.
Trajanje baterije moZe varirati ovisno o nacinu
koristenja i uvjetima okoline.

Iskljucite sve kablove prije izlaganja zvu¢nika
te¢nostima. Ne izlazite Weboom vodi tokom
punjenja. To moZe dovesti do trajnog ostecenja
zvuénika ili izvora napajanja.

Hemikalije, so ili "strane Cestice" u bazenu ili
moru mogu vremenom oétetiti vodootpornu brtvu
i korodirati povrsine priklju¢aka. Uvijek isperite
zvuénik ¢istom vodom nakon koristenja u takvim
uslovima. Nakon prolijevanja te¢nosti ili ispiranja,
pobrinite se da je zvuénik potpuno €ist i suh prije
punjenja. Punjenje uredaja dok je mokar moze
dovesti do kvara hardvera.

Koristenje vanjskog adaptera ili USB-C kabla tokom
punjenja moze uticati na performanse zvucnika.

€3 Bluetooth’

Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani zaétitni znakovi u viasnistvu
kompanije Bluetooth SIG, Inc. Svaka upotreba takvih oznaka od strane
Hisense International Industries, Incorporated je pod licencom. Ostali zastitni
znakovi i trgovacki nazivi pripadaju svojim odnosnim vlasnicima.
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Pér té ruajtur jetégjatésiné e baterisé, karikoni plotésisht
altoparlantin té paktén njé heré ¢do 3 muaj. Jetégjatésia e
baterisé ndryshon né varési t& ményrés sé pérdorimit dhe
kushteve mjedisore.

Shképutni té gjitha kabllot pérpara se ta ekspozoni
altoparlantin ndaj Iéngjeve. Mos e ekspozoni Weboom
ndaj ujit gjaté karikimit. Kjo mund té shkaktojé démtim té
pérhershém té altoparlantit ose té burimit t& energjisé.

Kimikatet, kripa ose "grimcat e huaja" né pishiné ose né
det mund té démtojné mbylljet hermetike kundér uijit dhe té
korrodhojné sipérfaget e konektoréve me kalimin e kohés.
Gjithmoné shpélajeni altoparlantin me ujé té freskét pas
pérdorimit né kéto mjedise. Pas derdhjes sé léngjeve ose

shpélarjes, sigurohuni gé altoparlanti té jeté plotésisht i pastér

dhe i thaté pérpara karikimit. Karikimi i pajisjes kur éshté e
lagur mund té shkaktojé déshtim té harduerit.

Performanca e altoparlantit mund té ndikohet kur pérdorni njé
adaptues té jashtém ose kabllo USB-C gjaté karikimit.

€3 Bluetooth’

Emri dhe logot Bluetooth® jané marka té regjistruara né pronési té Bluetooth
SIG, Inc. Gdo pérdorim i kétyre markave nga Hisense International
Industries, Incorporated béhet nén licencé. Markat dhe emrat e tjeré tregtaré
u pérkasin pronaréve té tyre pérkatés.
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3a Aa ro 3alTUTUTE XUBOTHUOT Bek Ha GaTepujara,
L|efIOCHO HaNOJTHETe 1o 3BYYHIMKOT HajMarky efHall Ha
cekou 3 MeceL. )KUBOTHUOT Bek Ha Batepujata Bapupa
BO 3aBIICHOCT Of} HAYMHOT Ha KOPUCTEH-E W YCrIoBUTE BO
OKONMHaTa.

UckmyyeTe v cute kabnv npef Aa ro U3noxute
3BYYHMKOT Ha TeYHOCTN. He ro nanoxysajte Weboom

Ha BoJa fioaeka ce nonku. Toa Moxe fja Npeau3sika
TPajHO OLLTETYBAKE Ha 3BYYHIKOT UMM HA M3BOPOT Ha
HanojyBarse.

Xemukanuu, con unm "Tyim YecTuuku" Bo 6aseH unu Bo
OKeaH MOXaT fia 1 OLLTEeTaT BOAOOTNOPHUTE 3aMTUBKA 1
7l Npean3BuKaaT kopo3uja Ha KOHEKTOPUTE CO TEKOT Ha
BpemeTo. Cekorall NnakHeTe ro 3BYYHMKOT CO Y1CTa BOAA
10 KOPUCTEH:E BO BaKBM CpeaNHM. 10 UCTYpakbe TeYHOCT
WIW NnakHere, OcUrypeTe ce Jieka 3BY4YHIKOT e LIeNOCHO
4MCT ¥ CyB Npef MonHetse. MonHeweTo Ha ypedoT Aofeka
€ BNaxeH MOXe Aa fioefe Ao AedeKT Ha XapaBepoT.
KopucTetbeTo Ha HapgBopeLlueH agantep unn USB-C
kaben 3a Bpeme Ha MonHerweTo MoXe fja BNujae Bp3
nepcopMaHCHUTE Ha 3BYYHMKOT.

€3 Bluetooth’

360pOBHMOT 3Hak 1 norara Bluetooth® ce perucTpupany 3awTUTH 3HaUy
B0 concTBeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoja ynotpeba Ha Tvie 3Hauy o
cTpaHa Ha Hisense International Industries, Incorporated e noa nuueHua.

[ipyri1 TProBCkv MapKu v TPrOBCKM UMUH-A CE OHE Ha HUBHUTE COOABETHM

CONCTBEHNLMN.
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C€

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons o)

ou
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

UK
CA

se recyclent



Da biste oCuvali trajanje baterije, potpuno napunite
zvuénik najmanje jednom u 3 meseca. Trajanje
baterije moZze varirati u zavisnosti od nacina
koris¢enja i uslova okoline.

Iskljucite sve kablove pre izlaganja zvucnika
tecnostima. Ne izlaZite Weboom vodi dok se puni.
To moZe izazvati trajna oStecenja zvucnika ili izvora
napajanja.

Hemikalije, so ili "strane Cestice" u bazenu ili

moru mogu tokom vremena oStetiti vodootporne
zaptivke i korodirati povrsine konektora. Uvek
isperite zvuénik slatkom vodom nakon kori$¢enja u
ovakvim okruzenjima. Nakon prosipanja tecnosti ili
ispiranja, uverite se da je zvucnik potpuno €ist i suv
pre punjenja. Punjenje uredaja dok je mokar moze
dovesti do hardverskog kvara.

Performanse zvucnika mogu biti smanjene ako
se koristi eksterni adapter ili USB-C kabl tokom
punjenja.

€3 Bluetooth’

Bluetooth® re¢ i logotipi su registrovani zatitni znaci u viasnistvu Bluetooth
SIG, Inc. Svaka upotreba ovih oznaka od strane Hisense International
Industries, Incorporated je pod licencom. Drugi Zigovi i trgovacka imena
vlasnistvo su njihovih odgovarajucih viasnika.
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l'a va poaTateUoeTe TN SIAPKEID (WG TG PTatapiag,

(opriCete TARPWG To NXEio TOUAAXIOTOV Wit popd kABe 3 priveg.

H didipkeia wng Tng umaTapiag Ba diagéper avaoya e Ta
portia xpAong kai Tig TePIBAAOVTIKEG GUVBIKES.

AmoouvdéaTe OAa Ta kaAwdia TPIv EKBETETE TO NXEID OE UYPA.
Mnv ekBétete To Weboom ot vepd kard Tn @oprion. Autd
umopei va TpokaAéael povipn PAGBN ato nxeio f oty TYR
TPo@odoaiag pelparog.

Xnuikd, aAam 1 «gva owparidia» oy maiva f oTn Bakacoa
HTTOpOUV pE TNV TIéIPod0 Tou Xpdvou va utroBabuicouv

TIG adIGBpoxeg aTEYavoTTOINTEIG Kal va iappwaouy Tig
ETTIQAVEIEG TWV TUVOETHWY. ZETTAEVETE TIAVTA TO NXEID PE
KaBapd vepo petd m xprion oe autd Ta mepiBaova. Metd
amé diappor} uypol A EmAupa, BeBaiwbeite 6Ti To Nyeio eival
evTeAWS kaBapd kai aTeyvo Tpiv amé m @option. H eoprion
NG OUOKEUNG EVW eivar uypn evoExeTal va odnynoel o€ BAABn
ToU UAIKOU.

H amddoan Tou nxeiou evaEXETaI VO ETTNPEATTE KaTA TN XPAON
efwrepikoU TTpoaappoyéa f kaAwdiou USB-C kard m @dprion.

€3 Bluetooth’

To AekTIKG OTja Kai Ta hoyéTuma Bluetooth® eival karare8évia epmmopikd
onpara Tng Bluetooth SIG, Inc. OmoiadAToTE X0 QUTWY TWV ONPATWY
amd v Hisense International Industries, Incorporated yivetal karémiv
adelag. OAa Ta uTTOAOITTCN EPTTOPIKA GAATA KAl OF EUTIOPIKEG ETTWVUIES
QVIAKOUV GTOUG QVTIGTOIKOUG IBIOKTATEG TOUG.
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3a fa 3ana3nTe xvBoTa Ha batepusTa, 3apexaaliTe TOHKonoHaTa
HanNbMHO NOHE BEAHBX Ha BCEKU 3 meceua. K1BOTBT Ha GaTepMﬂTa
MOXe [1a Bapupa Criope/ HauuHa Ha ynoTpeba i ycnosusTa Ha
okonHaTa cpepa.

WM3knioueTe Bcuuky kabenu, npean Aa uanarate TOHKOMOHaTa Ha
TeuyHocTi. He nanaraitre Weboom Ha Bozja no Bpeme Ha 3apexzaHe.

ToBa Moxe Aa AoBeae A0 TpaiiHa NoBpe/a Ha TOHKOMOHaTa Unk Ha ry
M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe. j
Xumukanu, con unn ,4yxam Yactuun® B 6aceitHn unu B okeaHa g‘

mMoraTt ¢ BpemeTo Ja NoBpeasT BO/JOyCTDl?IHMBMTe YNTbTHEHUA N
Aa KOpo3unpa NOBbPXHOCTTa Ha KOHEKTOpUTE. BwHaru uannakeaiite
TOHKOMNOHaTa C YACTa BoAda cnea ynmpeBa B TakuBa yCcrnosus.
Cne,u pasnueaHe Ha TEeYHOCT UNn u3nnaksaHe ce yBeperte,

Y€ TOHKOMNOHATa € HambJIHO YXCTa U CyXa Npeau 3apexaaHe.
3ape>K}:|aHero Ha ympoﬁc‘raom, [A0KaTo € MOKpOo, MOXe Aa foBefe
[0 noBpeia Ha xapayepa.

I'IpomaaonmenHomTa Ha TOHKOJIOHaTa MOXe fa ce nosnuse npu
13rion3saxe Ha BbHLUEH afanTep unu USB-C kaben no Bpeme Ha
3apexzaaHxe.

€3 Bluetooth’

CriosHaTa Mapka v norata Bluetooth® ca pervcTpupay TbproBokyt Mapkin Ha
Bluetooth SIG, Inc. Besika ynoTpe6a Ha Tean mapku ot Hisense International
Industries, Incorporated e no nuLieH3. [ipyru TbproBCki Mapku 1 TbProBCkM
HauMeHOBaHWS Ca Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHULIN.
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For at beskytte batteriets levetid skal hgjttaleren
oplades fuldt ud mindst én gang hver 3.

maned. Batteriets levetid varierer afhaengigt af
brugsmanstre og miljgforhold.

Afbryd alle kabler, for hgittaleren udseettes for
vaeske. Udseet ikke Weboom for vand under
opladning. Dette kan forarsage permanent skade
pa hgjttaleren eller stremkilden.

Kemikalier, salt eller "fremmede partikler" i en
swimmingpool eller havet kan over tid nedbryde de
vandtaette teetninger og korrodere stikfladerne. Skyl
altid hgjttaleren med ferskvand efter brug i disse
miljger. Efter spild af vaeske eller skylning skal du
sikre, at hjttaleren er helt ren og ter, inden den
oplades. Opladning af enheden, mens den er vad,
kan medfgre hardwarefejl.

Hojttalerens ydeevne kan pavirkes, hvis der bruges
en ekstern adapter eller et eksternt USB-C-kabel
under opladning.

€3 Bluetooth’

Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemzerker ejet af
Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse meerker af Hisense International
Industries, Incorporated sker under licens. Andre varemaerker og
handelsnavne tilharer deres respektive ejere.
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For att skydda batteriets livslangd, ladda hogtalaren
fullt minst en gang var tredje manad. Batteriets
livslangd varierar beroende pa anvandning och
milisforhallanden.

Koppla ur alla kablar innan hogtalaren utsétts
for vétska. Utsétt inte Weboom for vatten under
laddning. Detta kan orsaka bestaende skador pa
hégtalaren eller stromkallan.

Kemikalier, salt eller “frdmmande partiklar” i pooler
eller hav kan forsamra de vattentata tatningarna
och korrodera kontaktytorna 6ver tid. Skélj alltid
hogtalaren med sétvatten efter anvandning i dessa
miljoer. Efter vétskespill eller skéljning, se till att
hogtalaren ar helt ren och torr innan laddning.

Att ladda enheten nar den &r vat kan leda till
maskinvarufel.

Hogtalarens prestanda kan paverkas vid
anvandning av en extern adapter eller USB-C-kabel
under laddning.

€3 Bluetooth’

Bluetooth®-ordmarket och logotyperna ar registrerade varumarken som
&gs av Bluetooth SIG, Inc. All anvandning av sadana marken av Hisense
International Industries, Incorporated sker under licens. Andra varumarken
och handelsnamn tillhér sina respektive agare.
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Akun kayttoian sailyttamiseksi lataa kaiutin
tayteen vahintaan kerran kolmessa kuukaudessa.
Akun kayttoika vaihtelee kayttotapojen ja
ymparistdolosuhteiden mukaan.

Irrota kaikki kaapelit ennen kuin altistat kaiuttimen
nesteille. Al4 altista Weboomia vedelle latauksen
aikana. Se voi aiheuttaa pysyvan vaurion
kaiuttimeen tai virtalahteeseen.

Uima-altaan tai meriveden kemikaalit, suola tai
"vieraat hiukkaset” voivat ajan mittaan heikentaa
vedenpitavia tiivisteitd ja syovyttaa liitinpintoja.
Huuhtele kaiutin aina makealla vedelld kaytén
jalkeen tallaisissa ymparistoissa. Nesteen
laikkymisen tai huuhtelun jalkeen varmista, ettd
kaiutin on taysin puhdas ja kuiva ennen lataamista.
Laitteen lataaminen mérkéna voi aiheuttaa laitevian.

Kaiuttimen suorituskyky voi heikentya, kun
latauksen aikana kaytetaan ulkoista sovitinta tai
USB-C-kaapelia.

€3 Bluetooth’

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n omistamia
rekisterdityja tavaramerkkeja. Hisense International Industries, Incorporated
kayttaa naita merkkeja lisenssilla. Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat
omistajiensa omaisuutta.
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For & bevare batterilevetiden ma hoyttaleren lades helt
opp minst én gang hver tredje maned. Batterilevetiden
vil variere avhengig av bruksmanster og miljgforhold.

Koble fra alle kabler for hoyttaleren utsettes for
veeske. Ikke utsett Weboom for vann under lading.
Det kan fere til permanent skade pa hayttaleren eller
stromforsyningen.

Kjemikalier, salt eller “fremmede partikler” i
svemmebasseng eller hav kan svekke vanntette
forseglinger og teere pa kontaktflatene over tid. Skyll
alltid hoyttaleren med ferskvann etter bruk i slike
omgivelser. Etter vaeskesal eller skylling ma du serge
for at hoyttaleren er helt ren og trr fer lading. Lading
av enheten mens den er vat kan fore til maskinvarefeil.

Hoyttalerens ytelse kan bli pavirket nar du bruker en
ekstern adapter eller USB-C-kabel under lading.

€3 Bluetooth’

Bluetooth®-ordmerket og logoene er registrerte varemerker eid av Bluetooth
SIG, Inc. All bruk av slike merker av Hisense International Industries,
Incorporated skjer under lisens. Andre varemerker og handelsnavn tilhgrer
deres respektive eiere.
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Til a6 vernda endingu rafhlodunnar skal hlada hatalarann
a0 fullu ad minnsta kosti einu sinni & priggja manada fresti.
Ending rafhlédunnar er breytileg eftir notkunarmynstri og
umhverfisadstaedum.

Aftengdu allar sndrur 4dur en hatalarinn kemst i snertingu
vid vokva. Ekki lata Weboom komast i snertingu vid vatn
medan & hledslu stendur. bad getur valdid varanlegum
skemmdum & hatalaranum eda aflgjafanum.

Efni, salt eda ,adskotaagnir i sundlaug eda sjo geta med
timanum skemmt vatnspéttar péttingar og valdid teeringu &
yfirbordi tengja. Skoladu hatalarann alltaf med hreinu vatni
eftir notkun i sliku umhverfi. Eftir ad vokvi hefur sullast &
hatalarann eda hann hefur verid skoladur skaltu ganga ur
skugga um ad hann sé alveg hreinn og purr 4dur en hann
er hladinn. Ad hlada teekid pegar pad er blautt getur valdid
bilun i vélbinadi.

Afkost hatalarans geta ordid fyrir ahrifum ef ytra millistykki
eda USB-C snlra er notud vid hledslu.

€3 Bluetooth’

@Iuetooth@-orémerkié og légéin eru skrad vorumerki i eigu Bluetooth SIG, Inc.
Oll notkun Hisense International Industries, Incorporated 4 slikum merkjum
er had leyfi. Onnur vorumerki og voruheiti eru eign vidkomandi eigenda.
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